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ADVERTISEMENT: 


Tse following work was originally publithed by Mr, 
اه‎ in 1774,*but at that time the ftudy of the Perfian 
language was not confidered of that vatt importance which it 
has fince been found {o be, to thofe gentlernen who, had-oc~ 
cafion to, refide in the Honourable Company’s fettlements 
in Flindooftan, Bither ina civil or a military"capacity; but 
on their arrival in that country, they immediately perceived. 
they ha been greatly miflaken, and that pao tranfaQion or 
negociatfon of confequence could pottiblytike place, or be 
carried on, without a knowledge of the court linguage of 
dhgtextenfiye empire. They were therefore compelled, be- 
Sore they sone enter on the dutics of their *funGions,¢fo as 
3 acqitil thonfetves ake men, and give; that fatisfaction 
to their eile veis which every honetl per fon feels a pecu- 
liar pleafure in doing, to apply to a native moonfhee -for af 
fiflafice in the acqufement of that neceflary tongue; which 

they 


) 1۲ 


ihey bat peers peiore they quitted (he fhores- of Britain. 


In sane of this infatuation, thi jpamphlet was long 
‘negled@éd ; hut when by length of دز‎ the few copies that? 
had been taken fit became feattered among the libraries of - 


the curious, and it was not to be obtained without difficulty, 
it was fought for with avidity, There not being a gramma- 
tical praxis of this nature has been long enue of retret; and 
thofe gentlemen who have تن‎ Sir William: Jones’ 4 Gram 
‘mar, jiave unive fally lamented, that theix Jabours were ren- 
dered extremely cere by the want of an analytics ۱ work, 
ike that which’ {show agit prefénted to the pyblic. It 
remains only ‘to fay, that itis printed ina lite proper to bind 
with that Gentleman’s Grammar, which, by the addition of 
‘this ‘Brash, ی‎ se conan ema کرو وه‎ JO 
The Editor ca¥fnot but return his grateful thanks to the 
Rev, Mr, Westox, author of “A speamen of the Conformity 
of the Etropean Languages, particularly” the me N a 
the Criental Languages, efpecially the Perfiun,” for his very 
fiiendly communiation of feveral Seren Notes “which. ems 


Letlith thie’ varios pages ofthe fol lowing WwW 1 


TI EDITOR, 


PREFACE 


1 IE commerce and ue of Great Britnin are now fa 
intimately chnneded with Pthofe of Hindoftan, that every im- 
portant change in that great empire mutt be highly intereft- 

ing torthis kingdom. ۱ 
Among. all the arringements, faggefted by the wifdom 
af parliament, for the government of our {ettlements i in | thofe 
“diftant regions, few perhaps could have had more falutary 
confequandes, though none has been نکم‎ attended to, than 
the encouragement, of the ftudy of the languages of princes 
with whom we raat treat, people with szhom me muft trade, 
{Udjccis whom we muft govern. ۰ : ۲ 
That the languages of a country where a inan refides, and 
with whofe natives he has much intercourfe, are highly im- 
“portant to him, isa pofition unneceflarg to be inforced, be- 
scaute auniverfally admilte d; nor is the conclufion lefs obvious, 
that if Tuch knowledye i is ما‎ the highett degree ufeful to ae 
dividuals, how much morc “confoquential انا‎ it bert 
the reprefentatives of a great commercial body, whe 
a reyplution unparalle}led in the arfnals of any nation has 


placed, as fovereigus over ‘countries exteafive, populous, 
1 and 


) x) 
and. rich. So. cireumftanced, however, ها‎ fill be under 
the neceflity, in every tranfaion of monjent with the 
powers of thofe countries, to correfpond fand converte 
with them by the intermediation of interpreters whote 
ignorance peshaps i is only ما‎ be equalled by their portidys 
is not only tedious, indecifive, and dangerous, put ill-fuited 
to the dignity of Britain, as a powerful and learned patetn. 
To enlarge on the innumerable inconveniences to which the 
Eatt India Company have been often expofed fr اه‎ too ge~ 
‘neral ignorance of their for vants, in the | anguages of Lindow 
flan, and on the dangerous necesity avifi ing from ig of em~ 
ploying , the natives in negociations of othe greatett منوج‎ and 
imporlandd-svould k be idle, becaufe lamented by many of the 
moft able writers on vipdia affairs, and confirmed by every 
gentleman wha has, ae from thole countries, “The 
frayds which accident has difcovered in ۵ _ department of 
revenue afford frong prefumption that many mpre have been, 
committed undetedied ; and the treachery of Poniapah, ine 


terpreter to General Latvrence *, is fuflicient, were there no 
other 


ay particular’ account ef the e miliary life of this gentleman may be found feattered 
‘ough the pages of Cime'e * و‎ TiNory of the Military Tanfactions of the Bri 1, 
Nation in Indufan,’’ By the congnell. of of Pondicherry, and the defence of ‘Prite! hie 
noply, General Lawience reduced the power of the'l’rench in the مالعا‎ and paved 
the way for one of the richeft empires that crea trading people afpired to command, 
A very fuperb monument to his memory was ereéled at the expenes of the Moe 
nourable 


other examples, to fet in the ftrongeft light the danger to 
which their affairs have been in a varicty of cixcuntiances 


fubje&ed from this caufe alone: 

To guard againtl treachory, therefore, in nepocilion and 
war, and againil fraud in reyenue and commerce, are furely 
objects of the firft magnitude, but which never will be ac- 


contplifhed till Englith gentlemen can officiate as their own 


nomable Yat India Company in Wellininller Abbey; on the top of which jg an 
acinirable bull pf the General, to which the Genius of the Company is pointing, 
while Fame is decluing his noble exploits, at the fame time holding in her hand 
“n thield, on which is written, 
* Vor difcipline cRablifhed, 
Foitiofles proteted, 
Settlements extended, 
Frettch 
And Indian armies 
defegtad, ی‎ 
And ار تمعن‎ 
و‎ 
Clofe under the buf is written, 
“ Born March G, ۸ 


Died 
Jan. 10, 1775." 


Ona tablet of beautiful marble in relicf is renelented the fege of a great city, 
and under it the word ۶ [۹ [1۳211 


۰ ۰ ۳ 

۲ See Ovme’s Lliftory, p, 940; for and edition, vol. IT. p, 348, &e.] ‘The tlory 

% long: thé editor will only tran(eribe therefore the infergnee with which this ele. 

# gant and intelligentewriter concludes ; “Chis complicated treachery thews to Wyat 

dangers the affairs of Europeans in عم‎ quay be expofed by not having 

perfons of their own nation fufliciently verfed in the languages of India to frye 
ماه‎ of the natives as intorpeters.* 


b2 inter. 


) xi) 
interpteters ;’ for, with pedple, whois’ leading مارم‎ ix 
circumvention, the greateft teyerity of puniththent* will ne- 
ver offedually deter, where the objed is inpdrtant chough to 
invite to treachery, where the chance of impunity is fuperior 
to that of detection, and where faccefsful villainy is no ims 
peachment of charactei. 

The Want of ,kitowledge however in the Porgan,“the 
great court language of India, ought.by no means to be im 
putéd either to the want of ability or inclinationdn our gen- 
tlemen abroad, many men of the bell parts and good eduea 
tion having filled with ‘appliufe the various depertments in 
India ; ie though fully fenfible ‘ofthe high importance 
of the ftud) »tbey have found the difficnltics arifing from the 
wart of dictionaries همم‎ otter introductory books fo grat 

and 


۱ 2 
* Poniapah was blow# from the mouth of a cannon. 


+ Four years are‘now elapfed {this work was originally publitied in ۱774۱ ۵ 
the editor of this publication conceived the defign of publithify Moniniki’s The‘ 
fears with an 1 Englith tranflation and other improvements, He communicated the 
plan to William Jones, بوک‎ then at Spa, who on the moft liberal principles ena’ 
gaged in the fulperintendatice of the work, Tb give a hiftory of the zeal did affidui~ 
ty with which this great object was purfed though inconceivable difficulties and 
difappointnients, would be extremely uninterefting to the render; it is only ne« 
ceffary to fay, that though the lif. of fubferibers in pointof quality wilt extremely 
Bet yet the fing foid with which it was viewed by the Bublic nt large made ; 

im at length, after much lofs andpmore labour, veludanily Iiflen to the voice of 
prndence, and defifl from an undertaking which, from the ۸ expenee and inade- 
quate cuequiagement, promifed to recomperfce but fatigue and lofs of 19 
leafoned petbaps with that ridicule, and cenfure, which men of confined idens | 


will ' 


) -xih ( 


tind infirrmouniable, that they have been difcouraged, and dé- 


fitted from.the parfait. Ip 
بط‎ 

will over Siberally befbow on every undertaking, how deferving foever, which 

docs not prove fusvefsful, 5 


Anothor plan on alets ‘complicated and lefs extenfive feale, however, appearing 
to be withed for by dome of the dieoys of the honomable Eat India Company, 
the editor, in confequence, prefented a fpecimen to the cout, which met with ap- 
probation ; but the affairs of the Company being by this time under the confiduas 
tion OT Ravliament, they could not afford that afiMance which in other cireumflaunces 
they would Inolt readily have granted : they were pleated however to fubserthe far 
One hundied Capies, and ما‎ recommend il, by a minute of Cowrt, to every perfon ga- 
ing aut in their fgrvice ta India, * 

Candour makes it neceffary further to add, that many years having now been lof, 
from the want of that encourageinent neceffary ما‎ infure fuceets to an undertaking, 
fo ardnoas and laborious, Mr. Jones has in the mean time been called to the Bar, to 
the duties of ayltizh he propofes now to dedicate his whole attyndon : having there 

“fore (aken his final leave of Faltegn learning, he will notnow he induced to employ 
any pail of his time in an ماقم‎ concern in any work relative to thofe lay 

The principles of the uew plan will be laid belore the Public 
16th of May, when the مان‎ refpecliuby requetls theta’ of the original fub. 
forbdds to Meninfhi as incline to withdraw, would fund their reevipts, in order 





زر 
f. a‏ انعر that the fubfenptions may‏ 


* That dich was the refolution of Six William sence ye conser faut in Ori 
ental litcrature mutt be well aware, fince himfelf made the declaration in a note at 
the اما‎ af the Preface ta the after editions of hia Grammar 5 and fuch was his inten- 

ettonj but bejng appofated to go to the اج‎ ina judicial capaeity, he renewed bis سار‎ 
“ental refea rches with redoubled ardom and fuccels, 4 fhficient ناما‎ of which 
dy befound in the excellent {petches he delivered to the Afiatic Society (of which he» 
Waa the founder ahd the prefident, nntil death put a period to his ufeful tabors,) 

* and which, with many other of his papera, ae printed in the Asiatic Releaches 5 a¢ 
pretent confiltify of fix volunyp Ato and avo, which every Odentalit ‘ought to have 
in hia poftefion, Enir,  « ۶ 2 

} This laborious work at length appeared in two large volumes follo under the title of 
۰ & Dictionary Perflan, Atabic, and Bnglith, by John Richadfon, of tie Middle'Lem- 
‘ple, and}ellow of Wadham College, Oxford.” The first yolome was.publifhed in 
£777, and the fecond 4n 1780.° The original price was ten pounds; but, owing 1 
the titling enconsagenienr given مه‎ Oriental Jiteratyre, many of the copies rematied 
on the tholves of (he bouklellerstill within thefe fey years, when hy its being gene~ 
rally undarftoud that a knowledge af che Perfian language was ablolutely necetluy for 

very ناه‎ whofe ayocations requivé his refidenee in Tindoften, the syork at 
fength became fearee, and ia 1800 arale to the afionithing fim of, thirty ۳ per 
زرم‎ This, however, bas been Aince obviated by a company of entesprifing book{el+ 
Jers, who reprinted great part of the words, and reduced 1 وا‎ fiateen guineas, its pres 
Sent value, Eyre,” . ۱ 


) x¥ ) 


In fuch circumflances, therefore, any hy ypoble attempt, 
however inadequate, towards removing fu igh obftaclos, may 
plead at leaft for an alleviation of cenfure ith regard to (he 
execution. . 

The following odes, now offered with the preatetl difli- 
dence, where by no means originally intended for the public 
eye: they formed, aboul two years ago*, part of thy Mtor’s 
exercifes in the courfe of his endeayours ما‎ acquire the little 
knowledge he potteftes of the Porfian language; when hap- 
pening to fubmit them (witha view merely to the obviating 
of doubts) to,fome gentlemen whofe char: ruGlag, and bilities 
he 0۳0 up te with refpcd, they were pleafed وا‎ approve of 
the plan; to declare their opinion that the publication 
might be acceptable, ۳ ‘Want of confidence, however, any the 
neceffary attentions ما‎ of more immedinte importance, 
have hither to induced him to delay it; and. it now remains 
with the reader to determine, whether inlead of 7) 200, if had . 
* not been more prudent, agreeably io Horace's advice, to haye 
kept his piece Miwe Years, ۱ ver 

The proper nime of the pect from Whofe warks they are 
extradted, "was Mohammed Shemseddin, though much better 

by the litle of I Igfex, whichamong other fignificntions,‏ عمط 
implies a man of greal memory, Ue "was born at Shiraz, the‏ 


*In 1772, Env. 
eapital 


( xv) 


capital of Parfitan, the ancient Perfis, under the dynaity. of 
the Modhafleridns, and lived at the period when the great 


- Timur or Tamerlane defeated the Sultaun Shah Manfor. “He 


dicd in the year of the Icjira 797 (about 1394 of the Chrif- 
tian ra) and was'interred at Shiraz precifely at the time 
that fullan Baber made himfelf mafter of that city; over which 


f{pot™*ohammed Mimai, preceptor to that prince, afterwards 
۰ 


۰ و 
built a chapel, and erected a monument to his memory. His‏ 
a‏ 


poems were collected after his death intotone volume by Seid 
Caffem Anovar, and have been much admired in the Eatt for 
the fublimity of flilc, the variety of thought, the brilliancy 
of ی‎ elegance and eafe of expreffion* ; but above. 


all, ¢on account of the myflery which many a 

dans have pretended to difcover in them-btlig dittinguithed 
۱ 

by fome with the epithet of هدش‎ gileib, the language of 


anystery fs Hafez 


* The learned in Rengal were fo fully perfuaded of the importaiice of this poot’s 
Horks » that Hafez was one of the انح‎ that came from the Calentin preg. So ea 
ger was the demand, or fo fall The number of imprefliona, that few found their 
way out of the country ; and in England this editiqn is as featce ag the molt pre» 
cious MYT “Enid edition of Haga, inane volune folio, was printed in. the begin 
ing of 1790; از‎ contains the'otiginal Peilian text, and an intioductory account of 
the author, Vid. “ Oviental Colleduons,’ vol, Ip. 181, and “ Kloweis of Per« 
fian Literature,”? p. 32, note. Were happy to add, that the fame laudable fpi- 
ri? {eems to pervade The literati of Europe, and that propofals for publithing 
* che whole works of راما‎ witha Latin tranilation,’woe cnculated by My, ول‎ 
of Halle in Saxony, in Odober, 1801, “Phe fubfaiption isto remain open til] July 
i 48095 atid the work is to be printed in anew Taalik type. We heaatily avi the 
vindartakers furcets. fore, 

See Note to p. 155 and “ Wlowers of Perfian Literature,’’ p. 82 Ent. + 


4 


xvi) 


Hafez was much careffed by many princes, partionlar} y by 
the fultan Abined Uekhani and ‘Tamerlane ر‎ but it appears 
that’ he was not ambitious of riches nor of honours, prefor- 
ng ۰ 116۵ of yetirement among his friends to the more dazzling 


۰ 


altraGions of a court life*, ۲ 

The Ghazel or Eaflern Ode is a fpecics of poem, the fub« 
jek of which is in general Love and Wine, interfperfodWith 
moral 0 and reflexions on the virtues and viecs of 
mankind : it ought ‘never to conti of ها‎ than, five ۵ ۲ 
diftichs, nor exceed eightcen, according to D'flerbolots if 
the poem is léfs than five, it ig thon called raat or quartain: 


۷ ۰ wal ۲ 
if it is more than eighteen, it thea affiumes the ame of hasside 





Baron Revifky +f days, that all poems of this kind 
which exceed thiFtton beits, rank with the hasside, and Ace 
cording to Movin 4heag gharel ought never to havé more 


* Vide an account of the life and writings of this culubrated poet in “The 
Flowers of Pealian Literature,”? p. 27, & feqqe ۰ A 

+ A final publication of this nobleman’. at Vienna, in the ۲ 1771, iutitalod, 
Specimen Puefiu Perficw, haw glyen the editor the ‘prinelpal aflitlunce in, dus work, 
‘Though not ealculated for tha meie Juuner, ‘the mataials the Haron has dawn 
fiom Sudi, Sururt, and other learned ۸ canpnentators on ius yoincd to 
his own uncommon evidition and geniis, make an Acquafinon of valve to مه‎ 
who undeifland Latin fufliciontly, and defiie to make a promefs im the Perfian ku 
guage. It is, however, he believes, catremely fearce, having never feen but que 
copy, which was a prefent from (he noble author مه‎ his eqtully learned and ingaitt 
ous friend Mr, (afterwards Sir Witham) Jones. « 

} Although Baron Reyisky's work wasvary (caree in Kug'and nt the tine when ۰ 


Richandfon wrote the aboya 3 there ae, however, fever copies Any با‎ the haba 
of priva e gendemen, Epis, 1 


than 


Ai 
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than eleven. 4 Every verfe in the fame ghased mutt chyme 
with the nate and when a poet has completed.a teries 
of fuch poems (the rhymes of the firl claf being in aif, the 
fecond in be, and fo on through the whole alphabet.) it i. 
then called a را‎ and he obtains the title of Hafin, or, as 
flie Arabians pronounce it, Lufedh Divan, however, is not 
always confined to poems of this fpecics, the title having 
been frequnently given to complete colleQions of works, writ- 
ten by one quihor, in prose as well as verse, and feems par- 
ticularly to have heen applicd to fuch colleMions as were 
made ۲ his اما‎ Several Arabian, Perfian, and Vurkith 
authors havé completed divans, and fone havé borne the tide 
of Hafez, but Mohammed Shemfeddin fecms longo have 

enjoyed it, by way of eminence, wuriyallcitor many ages, 
ny he ghase/ is more irregular tifan the G rovk or Latin ode, 
one'verfe having oflen no apparent دم‎ either with the 
foregoing or fulbfequent couplets.  Ghasels were often, fays 
Baron Revistky, writtep or fpoken extempore at banquets, or" 
‘public. fetlivities, when the poet, after exprefling his ideas in 
one diftich, impatient of confinement, roved through the 
regions of fancy, as wine ora luxuriant imaginatiqn in{pired *, 
۱ ’ Before, 


« 1: 14 common entertainment for the great and learned men in Perfia to aif. 
ble together, with the view to an exeicife of genius, in therefolving of enigma, 


talifmans, or engravings on feals, and to rival one another in the facility of compofing 
and 


( لاه ) 

! Before, therefore, a decifive criticifin pughtgto be hazard 
el on compofitions of this hind, regard thould be tad to the 
genitis of the eaftern nations, fo local and tempo rary allufi- 
fions, to their religion and laws, (heir manners and cufloms, 
their hiflories and traditions; which, if not properly under 
flood, muflinvolve the whole in obfeurity + and it mutt con- 
fequently be equally improper to fet in judgement or The 
ghasel, and try it hy the laws of the European ode, as to de- 
cide on Shakfpeare according to the mechanical fyflem of the 

‘rench drama, or to condemn a fine Gothick building, را‎ 

reconcileable with the principles of Grecian,architedture. 

, The leading’ object in this {pecimen has beet ما‎ render 
the prok tranflation as literal as the idioms of the languages 
would admit; and -ag the learner is often perplexed with the 
compounds, and finds great difficully in tracing the derivatives 
to their refpectivezdots, the Editor has endeavoured (o guide 
him with all the perfpicuity in his power, by anal yang every 
and replying to extempore verfes, In which, fromepracliee and انا اه و‎ 
nef of fancy, many of them arrive at an alonifhing proficieney. “Ru تن‎ 4 

In مارا‎ “Specimens .of Arabian "روم‎ pe 22, (puctivally prsaghgated 
in p 67,) the reader wilk find three fougs hy Maihdud Rukeek, and Tats, thence 
inoft votebrated improvifators poctsin Baghdad, fpokenat an entertainment given by 
Abou Ify, fon df the Khalif Motawakel, Thefe fongs were estempore مگ‎ 
Mathdud began ; as foon as he had Guithed Rakeck hegan, in she fame verhfiention, 


and to the fame aw ; and Immediately upon his finifhing Rais commenced ادا‎ 
لاه‎ little dialogue in verfe, which highly delighted’the company, anf. 


sword, 


~ 


) xix) 


word, Tho leamned may poflibly think that he has defvended ‘ 
Lo too great minutenefs, which to them may appear stg 
portant, and that the repeated analyfis of the fate word, 
occurring in diferent paflages of the original, was ۱۰ 
aus; bul (rifles to the intelligent are ferious matiers to thole 
who are yet to icarn, and. too much affiflance and encourage- 
mentcan hardly be given tothofe who with to acquire lan- 
guages at “hen view fo feemingly rugged and formidable. 
With regard to the mode of pronunciaion, the Uditor has 
in general followed that of Meninfki, with دم‎ alterations as 
were evidently ngceflary to exprefs the founds in Englith, as 
jegd for gad (Anz) che for & de (2) Khun for chun (‌ و‎ ( ۱۷۵۵/۵ 
for 00 (oyi«) mesht for mos t (terete) tulshayed Lor 
dul ajed (aks 3 4) The e. he has, after the manner o: 
Menintki, Rovizky, Mr, (afterw ards Br William) Jones, 
and others, uniformly exprefled by eh, thotygh th many ۰ 
pone which prictice only can make familiar, it adames a 
thong gence ad found refembling the Greek ۵ gor the alpiration 


ofthe Northumberland 7. Fhe has alto a variety of modula- 


penne no genpral rules can ون‎ any juil idea, 
و‎ all grammatical inflructions, however, ean only give the 
eine the meve gutlines of pronunciation, مه من‎ mufl after 
all be his principal teacher, efpecially where the dame ftandard 
will nat uviyerfally prevail in the various countries where the 
مرو[‎ 


۰ xx ) 

fanguage is fpoken. The Perflans differ mucfl from the Arne 
Dims in the pronunciation of the func word, and the na- 
tive of Ifpahan has a very diflinct manner from the inhabi-. 
tant-ef Hindooftan. To multiply examples would be ۶ 
the Editor has heard a gentleman, who, from his lgng refidence 
in Perfia, has acquired a great facility in {peaking the 
language, pronounce ل‎ Ady ۳ 1 which aneFandian 
would pr onounce abadaniden وار‎ fi s by fome pronounced glare 

dar, by others hirdar ; and whilft many of thg great men at 
the court of Dehli pronounce the و‎ like our 2, at Calcutta itis 
generally founded ». The Fditor thereforg, bogs the ۲ 
would not implicitly rely on the manner of pronouncing 
which he has adapted : ماما‎ who go to India will be able ها‎ 
judge for themfelves ز‎ to thofe avho remain at home itis very 
immaterial, whether they pronounce with critical propriety 


۰ 


oy not. ۱ 5 
Had the*feafon been lets advanced, and Busines permitted, 
the Editor intended to have enlarged this fhetiniess hy addi» 


tions from the fame and from other, authors ; hut ag Ne cats 
not at this particular period, without much inconvelitence, 


dedicate more of his time to fuck purfnits, he has defitted 
Should this trife, in the prefent feateity ofsbetter books, ap- 
pear to deferve favour, it may invite to future attempts--if 


not, it is already too long, 


ge اد رب‎ gay 


ae‏ و 
wa ye 4 | aie is ۳‏ 
te‏ وه 1 1 ۲ وبوان ae $ Lb‏ ولا 
SAE e ۲‏ جو وم وج 
eth, sa" ayoty aie ory a adhe 5‏ 


الغزل ااول 


Yt 3 7 آوز‎ gor, ۲ Loa 
آسان" مور ول داي 531 سکاب‎ Gee 
طه تکفا‎ Me BR oe 
2 ۸ Ge معار‎ we 
ee ins wel of os te’) کب ساره‎ 


با 
CEG WD aa By AS‏ 


ya‏ ور Sb 2 ute Js‏ بش Ux‏ ام 
سس ریاد مارد ۳ b - AM,‏ 


we es dix 1‏ ال 
ss me‏ سجن | ws‏ 


) .2 
sik‏ ای مي لیر ۲ 


9 


Hb‏ آن se ai‏ مین 


Bo wt wit اژو‎ ail? if بر‎ 


Ua و‎ UU gy i ope | 





The First ODE of HAPEZ paraphrased. 


Frnt, fill the cup with {parkling wie, 
Deep let me drink the juice divine, 
To foothe my tortur'd heart ; 
For Love, who feem’d irft fo mild, 
So gently look'd, fo gaily tmil'd, 
Here deep has plung'd his dart. 


‘When, fweeter than the damatk role, 
From Leila’s locks the Zephyr blows, 
How glows my keen defire 
{ chide the wanton gale’s delay, 
I'm jealous of his am’rdus play, ” 
"And all my'foul’s on fire. 


۳۰ 2 


To Loxt-the flowing goblet drain, 

‘With wine the facred carpet fain, 
if your gay hoft invites ; 

For he who treads the mazy round 

Of mighty Love's enchanted ground, 
Knows all his laws and rites. 


But longer, *mid& the young and fair, 
With happy mind and eafy air, 
ام‎ delighted roam ? 
When, hark ; the heart-alarming bell. 
Troclaims aloud, with difmal knell, 
Depart, thy hour is come ! 


The night now darkens all around, 

Now howl the winds; the wave¥ refound ; 
We part to mect no more: 

Our dreadful fate how can they know, 

Whofe tranquil hours unraifl’d flow. 

ee upon the fhore ? 


How many tales does flander frame, 
And ramon whifper ‘gain my fame ; 
7+ With malice both combine :’ 
Becaufe I with to pais my days, 
Defpifing what each fnarler’ fays, 
With friendthip, love, and wine. 
۱ 22 But, 


eee 4) 
‘But, Hafez, if thou مب‎ enjoy, « 
Ecftatic rapture, foul- felt joy, 
Bleft as the powers above, . 
Snatch to thine arms the blooming maid, 
‘Then, on her charming bofom laid, 
Abandon all for Love, 





JA 


nae a TRANSLATION’ ۱ 


۱۲ ها‎ ee 


ی ان 


HISTORICAL AND GRAMMATICAL. NOTES, — 


95 wee 6.8 aby : : ۱ 
2 3 a6 مقر‎ 3 7 ۳ : a 


Ei, ye ait ii ta ivan wo ana 


te 4و و و‎ ۱ 
۹ asin ialpid oasis welt Sa mit italia) 
es bos) ie eras Spoes 
Ho! come! 0 وه دنه‎ round ‘the wine, and Pe 


le 


fat it; 9 
For 


“10 9 Creer | 12 Shi 6 pe iy) 1 ae 

Yor Love appeared’ pleatant at ‘Grit, but sdidiculties have 
16 

wo pinee arifens 





a NA LYSIS. 


Ela, ya, and eiyuh are Arabic interjeGions or exclanra- 
tory Partigles, fignifying hodloc, hoy hark ye, come, &c. 
-. Essali. { here pronounced es not el, is the Atabig 
article, figuitying the; sahy hy is properly a water-carrien, but 
here" means a cup-bearer. “The Tarr’ in ‘the’ “Arabic article, 
is never pronounced; when the word to which it is prefixed 
begins: with any of thofe characters, which the Arabic grains: 





mariana ‘call, solar letters, 
w J wh UP UP pee 7 


aie proper vindlerftanding o of this Ode dopengs ov the knowlefige of manly eats 
ern, cuftoms, the porufal of the Notes = sil be found vety رو‎ 


میج ماش BS‏ نی 
but “thele letters, over which is.‏ 
aa a generally‏ 





flies to wine to fiat reflegtion, ’ Palfnges مان‎ to’ ‘his occur respi the 
inciont Greck and Roman poets, particularly in Anaereon and Horace, 
the sivtl ahd lat fines of this Ode are Arabic; the ref Pertian. The firft Tine i is. 
sorrowed, fom aspoem of Yeaid, the fon of Moawiysh, and ferenth Khalif or fuc~ 
reffon, to Mohamméa. He wad a prince gf great-abilities,: magnificent, brave, 
genorgus, and humane. Like many. of. the Avabian. great men, ie: had -a fi ines. 
yeniua for, poetry, but,: being: fond of beautiful women and- the مان‎ of the. ۱ 
calle; his compolitionse are chilly in the.rmorous and bacchanalian flyle Tis 
miners however, which had more in them, of the Syrian. luxury than. the Arabian... 
راتسا‎ diluted many of the nore rigid Mohamniedans, who nioteover detutad ” 
hits 





BOR gee, 
generally placed the mark ‘Veshdid رن‎ ar®@Tosnded as if they 
were. doubled, ex. gi ite! essahy, & wdterncarrict, &e. 


ee | esshems, the sun, and not مدای‎ nor elshems.. See 


* 


him for the concern he was fuppofed to have had tn tha daughter af hic competitor 
رقم‎ the fon of Ali *, aud grandton. of the Prophet, whg, with ubout feventy of 
his friends were attacked by an. army of 100,000 men, and ent to pieges at a place 
called’ Kerbela by order of Obeidallah, governar of Arabi nnder, ات‎ So fv 
have fome of the Arabian and Pertlan pots earricd thelr antipathy tot prities 
“dy confequence of thot prejudices, that they lawe even vepraaeted Halex ia the 
ام‎ ternis for looping fo low ds to borrow this line from hin. - A. povt of Shi 
raz: thus مالس‎ himfelon thishead: “One night 1 faw Ualez ina dream, ۵ 
fhid to him, O thou who art fo powerful. in knowledge und wifdom, haw gonldt 
thon adop¢ as thine that yerfe of Yezid's, whith the fertility of thine own goning 
céild have fo. nobly fupplied thee?” To-which he اما نومه‎ thaw aut 
Know. this.maxini, “That it is lawful for te faithful ta rob the unbeliever?”? In 
allufion to this another poet upbraids him, “ Heavens ! what eharm, O Hafiz, 
could thou difcover in that verfe of Yexid’s, that thou couldil not hofinte to 
make ft: thine owns for however lawful tc niny by tofpoil dhe infidel, از‎ iy batisia, 
a lion ta thatch. a bone from the Jaws of a dog.’? ; 


4 There is al(Oy Mary of Akeol?: that, belng difplentid with his brathe# AH the 
Khalif, be went bter to Maawiyah who received him with grent kindnek and redpect 4 


burdefired hita to curly Aliy* and, ny he would not admit of any 041۱۱۱۱۱ ۸ 


16:۵6 congregation & 
Riga necks : 1 
‘ Dos Weems | | Ohta Waray Bc ee ee : 
bm aed Mee orto Sap ges ۳۹ vy 
۱ 7 و‎ vo Sik pity aig ha UN 0 ard) 
, {Opeople f you know that AU; the fon of Abno-taleb, ts my brother: now Moawiyal, 
‘hath ordercd-me to curté him; therefore, niny the curls of God be upon fim,” 
“So that'the ctirfe would either apply tq Ali or to Moawiyah: “Vid. Gladwin’ Dis 
fertations; p.37, 1 per. - وگ‎ ea ۱ 7 ۱ 









make excufes to the pit far not playiite‏ فا Molfere came forward on the Siage‏ تا 

“ Se ae eg a ند‎ ee ode ۳ و او ون‎ ۰ (۵ 

the Tartulfe, We رک‎ £00 ne-veut pas. qu'on... Le joes", by whieh he pannel 
Preficteiit de Parlement, wha was in his box; and. had piven out the order Jor. the ریا‎ 
Preflion of the رخف بو‎ in which he مهن‎ off iy ۱ ae ۲ eas 


Meniniki's’ 


Axe ab. ‘Giims,‏ 8 سنوت Ato, 40, and: a‏ و9 8 تس 


" 
2 ‘ 


. Edar, the ad. perfon مت نز‎ of the Arab, verb edare 
of the 4th conjugation (from the root dar for’ dur J 10 curry, 
‘wrn.round, push about, 8c. i q 

Kasan. | This word is: pronounced sasan and not ‘Ri, 
recaufe of the two oblique ftrokes over the top of the elif’: 

t isthe accufative of as, a cup, properly a cup full of wine, 
nd, Hike. sour word glass, is often ufed to exprets wine ما‎ 

۳۵ is the copulative conjunction and. 

Nevitha. 1 Nawil is the ad perfor imperat. of the Arabic. 
‘ev ‘nanvil, of the 3d° conj, + (from the ‘root ‘nal) to give, 
fer, present, &e, ha is the infeparable Arab, fem, pronoun 
f agreeing with hasan, Wine, in ‘the Arabie/ language, 
nd every utenfil or ‘vette! employed.in. ‘the! making or hold- 
ag it, .is feminine, ‘though their اجه‎ may be maf- 
uling. : 

‘Ke. This paretate’ is both the.conjundtion for, since, be- 
0 &e, id the relative pronoun who or what... 
عفر‎ love of the mot patent kind?» 


+ Thus by the figuye of Mein. continens $s. put for وه‎ 28 “epota vini am 


hoya? Wey ۱ ree aS 7 
Nye aw ‘ For a ‘ove of Gott yy is the paffion.in Horatey. 
iy 91 3 hs از‎ a aes 





£ Que folet, matres FUBIANE > eqn? Se te 


“Asan, 


له بل 2 

Asan,” easy, convenient, pleasant. 

Numud®, 30 perf. pret. fing. of munuden, which has both 
an aélive and a neuter fenfe, as fo shew, antl lo appear. 

* Faved, the Arab. ordinal number ی‎ 

Weli, the Arab. adverfative conjunétion but, 

Eftud’ 8و‎ perfon pret. fing. of eftaden, tv full, full out, 
happen, &c. it is pronounced eftadi by poette licence, on ac~ 
count of the ۵, 
Mushkciha, difficulties. Mushhe? fignifies both (۷ ۰ 


and a difficulty: ha marks the plural of inanimate nouns. 


Sec Jones’s Gram."p. 22. Though this noun is in the plu- 


ral it here agrees with the verb in the fingular’: an idiom 
borrowed from the Arabians, 


‘WV ) sf ey رز‎ to flew the face, to appear befin a W 
W اقلا‎ ۵ outs to ۱ te anives 6۵ oy) a nightingala, who 
comes at و‎ certnin feafon,” Thus. Rountives are the groff or grean figs of, tha caw 
prificd ardoris, ۳ they come with the cuckows, and the mango-fith is fo called, 
hecanfe it is in feafon with the mangorfruit, Ww. 
» * Thus ia the Greek fyntax we have the rule, Noudra ral gence verbo fine 
رای‎ and in the Latin it is اوه‎ to fay, ‘ 
۶ Quem juvat clamor, galewque loves 5 
Hor, Od. J, 2. ۷ 88 and Od. 11 11, 50. 
Dum favél nox et ۰ 
Gratis, fama, valetudo contingat abbntle. Hor, Ep. بل‎ 4. ve ۰ 


The verb is shot in the fingular numbers merely on account of the metre, WY, 


1 8 6 
A Sy)‏ ار Ge‏ زان طره AVA‏ 
2 9 0۵ 11 12 13 34 15 16 
زاب جعر مشلرنش چم کون افتار Wy ay‏ 


3 


1 2 «8 4 5 6 7 
Debit باق ره‎ stoa xin و‎ bikfhayéd 
$ ۱ 3 
8 وی‎ 10 11 12 13 14 15 6 
20802 Jedi miifhkinefh cht 07 dép 8 
۱ ۶ ۱ 


Ke ops 
1 2 2 7 3 4 ¥ 
۳ a a of the ae Which: ‘en ne rated thal 
diffufe from’ that forehead, ۹ ٍِ 
9 1 و‎ 10 8 12 8 14 


From her waving mufky ringlets, how much blood will flow 
16 16 1k ۳ ali 1 
* جرا وب‎ Beate, 2 - oe RaRRMPRE FERS 


Tho Perfian ladies are very fond of muk م‎ their hait particulaly, which is 
woven into treffes, and put up with fingular me, being, in getgal, highly perfumed 
with it, the poet (heefore compares قفا‎ ۵ [06۷ ۵ ۱ and the 
Zephyr to adéalersin that precious perfume, whom he fuppofes to be fo much 
delighted in undoing her رام‎ and loading hiwvelfwith his (isgiant merchandize, 
that ho wotld be flow in wafting the fweet-feented odour to ber numerous ad. 
mucts, who mult confequently*be inflamed with {uch anxious expedlation and dee 
fire, thai thei blood would flow track into their hearts, ‘This high Aawn ariental 
inagery {coms to allude to the following ciroumithnce in امن‎ hiflory : ‘Tho mutk 
ره یر‎ goats are found inegfeat numbers in Perfia, Tartary, India, ge. and thed 
‘every year a bag of muik, which, Adcording to the naturalilts; is formed inn king 
of bladder under the belly of the animal, by the blood deopping.into it, wheal put 
into a more iapid circulation from fear, dolire, or any other flrong emotion, The 
mulk of Khoten @ Tartary is ip the higheft efleem, and is often mentioned by the 
Perlian ports, 


Bebui, 


(10, ) 


. Beni Bini is written either with or #rishout the final’ 
i as are niany of the Perfian fubttantives that end in two. 
vowels, . This word gencnally. fignifics “srnell; odour, میگ‎ 
but. as it is “fometi nes alfo tranflated Anpe, that fente is 
preferred here on account of the alhtifion, as is mor e fully 


explained in: the note, a be prefixed, to bud i is the infepas 





table prepofition 4 dn, with, far, و‎ . 

“Nafet, a bag of musk. This charader ’ which is called 
Hamza, cover the final o is of the fame nature wilt i fol~ 
lowing. other letters, ‘both, implying-unity, and antivering te 
@ or one in Englith. ” See Joucs’s Gram, pp. 1 18, 1 

which. at. length; compounded of for So 0۳‏ رم 





“Seba a ‘the وزج‎ ‘properly the-wind, which, in Perfia, 
blows "from the eatt at the,dawn of day; but generally uted 
b / the pacts to ental gentle gale bieathing from,the abode 














aie Thee viftarn ae ee all ation vale, nie pri fan 
۳ وه‎ the ‘book oma o Hoppy i is the monarghs 


Perr erate یال که‎ ut 

© Sev aly: Wilton’ Life-of, James: Lap, 9 Suis رهم‎ 8 aa} تور‎ 

but: The the ls nd, ۵و‎ fign ae any. vadationsin therfente,: Which mer ae or 
[0 








Pabl KIX, of the ام تفا‎ 





Ban ‘froth 0 compounded of } for jie from, and an 
the demonttr ative Bron, that ae 
Turre, a ringlet of hair, properly. 1 0 which 
" hang over the forehead. . ey 
Bulshayed, 3d perfon fat. of heshadlen, to open, uncover, 
reveal, disclose, spread abroad, diffuse, disperse, &eo The 
1 + prcfixed فا‎ the characteriftic of ‘the fatuic, ‘See, Joes 8 
زا ی سر 9 نج‎ ۱ 
200 1 for ate from: tab has various fi gnifications, 
strongth,” power heat, br rightness, @ Sever, pain, &e, : but 
hexe it mearis 4 braided. dock Dr, ewreathed. duane of I hair..: weal 
Bai figiifies properly curing locks, but in this plese is 3 
ماگ‎ acting adjedively, agrecing with tab, and implies 
2. a zofemblanee of the lady's minglet to ‘the Wi faving ofa وه‎ 
۱ بل‎ coitlpotindéd نت‎ antl ۶ 4 juinticle 
ما‎ the Perfians make “ule of in’ forming pofleflive adjec+ 
tives, from Tubftantives (much i in the fame manner as we do. 
in Englith,” as hair, hairy, flesh, Yes Jy, & gether. with | 
my “which fives لمع‎ ftrength to. the: epi as. 6 
مر لالم‎ 200 ( very’ *muiky °. Ct is the 
" prot poflettive here Sed Fong's و‎ Gram. p. 28. ONES 5 
When. one e fubitantive precedes another, 4 



























2 





۱ ی‎ ۱ 2 
ae “ered: 


۲ 4 ) 
example adi; whilft after jadi, the next werd, it ix ۰ 
" -Che, the intervogative pronown how mel, 

Khun, the fubftantive ۷, 

Eftad, ‘3d perfon fing. pret. of eftaden, to fall, drop, Bc. 
but here it has @ future fignificatiou. 

Der, the prepofition ۰ 

Ditha, hearts, souls, &c. ha being the terfhination of in- 


animate plurals, ۳ 


هت میج رحس سمید چی بح یه سس سرسهمم 


av 1‏ 
بمي موه ی یت fhe‏ 
Be‏ 1 1 13 

Ui 29 زراه‎ axe ro ساب‎ rs 


3 ioe alae alls ae 7 oe 


4 
Biel sWadt rénguin 7 gira, pitt sigh نع‎ 





13 1 a MW 2 
۳ sah Britt ibid 6۲۸ ۲ ۱۵ menstlhi, 
۷ دای وه‎ Dus Phe veda he ote مه پر‎ 
هه دم‎ Ga 2 
Stain the اه ی‎ with wine, if the mafter of the Howte 
7 
commands ce Se the we 
8 ی ویر 0 وا ی و‎ ۵ 14 14 ۱ 
Fot a traycller is not ignorant bf thé ways and mahners of 
۰ 3s ۰ an 


“houfes of cntertainagent. 


۳ Beis مرو نمرون‎ with, &e, mei,wine, 

۱ ie Binh Male bet carpeted with wing, “fia the debauwhes of Antony, 
fays Cicero, ۲ Vind natabant pavimente, inadgbayst payetgs,? tb Tt Horace the, 
heifdy: ey the ۲ floot ان‎ Cruthan, 10 i tin, penule, 5 ‘ and ۱۱ ۸ 
muswe have, Let the goldin goblét flow upon the pavoment, ماک‎ aig 00 
مر‎ 463. But indead of pavement our Author, more عم‎ thon the heathens, 
fpaves not thé fitered carpet on which’ the pious proflrate themfolves in the adtaf 
prayer, and turns the پر‎ jus divine vita jus derino, by making the Avtiter bibende pa, 
mouit to all obligations df fandity, Wr *~ ‘ 


) 18 ( 


i“ ۳ ۰ 
This word is chiefly ufed hy the poets: the,Perfans have و‎ 
number of names for Wine, as sheral, khemy, badé, Bee. .° 
Sepjade 


11۸/2 has been confidered a4 the fivertif of all the Pevfian 7 tie poets, and has 
confequently had nimbers of adminers and commentators *, fome of whom, 202. 
Tous for his veligion and Vitus, have infifled, that all his poems on love and Wire, 
aie allegorical allutions to heavenly and moral fabje@s, (an aygumentiwhich many 
divines and cities hve held with regard to the Song af Solomon,) whilft others 
have rather inclined to confider them ina frictly literal بسا‎ efpecially when the 
mimes ot the countries where thofe feenes are laid ae thrown into the fiale ti 

۰ 3 ۹ Th 


* The priugipal commentators on the works of ] کهآ‎ ate in the Turkith language, 
and were compofed by ¥eridun andSudi, Thole delerve two b+ particululy examuned, 
* olpecially the layer, not only on aceaunt of hig omindht fhecets in cotredting the 
exukeiances of this fangsfal a Luxtravdgaut mode of inferprotation, bubof thy fin. 

ular heppinets with which he has ifludrated the ambi uous aud mae obfolete allu- 
Hoos of the poet.” Vid. Perfian Cyiies,” 1۱000, Obtiy, 7. The names of 
Shur, Sod Ali, تمرم‎ Sura, Shema, occur اه‎ as Commentatars on Uates; but, 
Sud excels them all as an culightened and accurate critic. ‘The curious onquirey will 
find Smuvi's Work complete, with a duplicate of the frft volume, amangtt the 
Pandan 1 in the ی زب‎ Cat, etl sues aon It al 
hot he timeill-fpant to tantivaly the, o ی با‎ hig 
“Speaimen Soles rere 3 me « 1 Sh WJoney, ۲ oe Ce 
tion Cammentariorum,” 8yo, Lond, 1774, p, 217-230, ov in the dto edition of hig 
Works, yol. IT. ۰ لزان‎ (vid, alto hereatter, p. 15.) and Ely on the Myf. 
tical Poetry of the ماوت‎ and Tidus," piinted in the & A fiatic Refearches,” yol, 
UL ps BOS, Caleutta edition, Ata, tnd Landon edition Atoand 8۷0, org, 

{ The great ot leatned Sir W. Jones wad راودا‎ inclined ۵ tho'lattey opinion: 
but we cannot withhold from our teadera the dbfappations sof Uo Row. Mr, Hindloy, in 
hin Persian Lyrics," ۳ 20, 30. Speaking ot the Ghazt whiel eging, 


eB EF are‏ الاب 
4 العبوح الصبوح + | wee FFI‏ 


ao. wt 0 
* Tha dawn advances vailed with iutos : 
Bung the ma magdiught, ody fitends, the morning draught a” 


he فان‎ the fillow.ny remarka: ¢ This little Poem beary flrong allugion to the 
met بان‎ thealagy of the dayglnans, aSccording ithe myfival veiabulans on 
Hates, by wine مردنس‎ tn the مامت سا‎ af, thi, ode periphrastically ag 

fini g ithy), the poet invariably mean} J, vation, and, efther {rons ع‎ ntemp ‘ating thd 
heauties of nature at fiefs, or fiom haying been awakened from یز‎ (thore ak. 
plained. tabs medhtation on fie divine per رب‎ by the raya of the tolor fight he indy 
here be fuppofed (a be eat LNG the telgious sound hin’ to ahh in 90۱۱۵ the باه اج‎ 
Cheat at ما‎ 8 f' را‎ is meant an مر‎ Of grades LY perfume, 
the hope of the divine fu von 3 by the fawn or با‎ ۱۱۸/۵ ovata; by tte 
Ae per, a tage infrudtar ; by deanty, the prrfe ion af the Supreme Being; and by quan 
‘onus, mirth, ond sbriedy, religious audour, ی‎ of all tetretuial athanghes 
wd olyects,  (Aflutic باعلا‎ IL, رو‎ Ll, 170), This Gazed, thacfoe, wy he con. 


{ 14 ) ۱ 


Sepjadé. (tram Seyud, adoration) a king of {mall carpet 
on. which the Mohammedans kneel or prodlrate themfelves 
at prayers. : Renguin 

in-many parts of the Hail there are hiths or houfes of public entertainment, the 
Keepers of which are generally called Peeni mughan, futerally Cd ۱۳۱/۸ ۰ 
Muga ip the old Perfian fignified originally م‎ wy> man, and was yationlarly 
applied to the priefis who had the fuperintondency of the ی‎ fire ز‎ tut when 
the ancient religion of Pertia was forced to give way to that of Mohamnted, mug 
became the common name applied in derilion by the muffulmen, not only to the 
prietts of the @uedres or worflippers of fie, but to thafe of all the forts which yore 
heterodox to the Koiaun, paticularly te the fuperior of the Chitthgnatoligious 
honfes in the Faf ; from whence fliding into fill greater contempt, it foon {ell to be 
the general title given to landlords of inus or hoyfes of promifcuous entertainment 5 
the boys or cup-beaers being called magh pecdeyun, the name by which the 
novigiates in the monaferics had formerly been diflinguifhed ۰ ۴ 

The profeflion of thofe peeri mughan, howeva, was not thought difreputable ; 
guefts of every rank, and travellers of every nation, entering freely into converintion 
with them. They were in general therefore men of Infinuating manera, poffeled of 
extenfive knowledge in the eultoms of different equnteivs, and fo perfettly verted in 
all tite arts of their profeflion, thatit was conidered ag an eflablithed rule of polite» 
شم‎ to pay implicit obedience ما‎ their commands whilll under their امد‎ Unis 
therefore, in order to vonvey an. ides thit-every thifg dught to give way to love, 
id ‘of the Yefpedt that ‘as neceffpry to he paid to the mafler ofthe howfey inf. 
éeived to open with the poets inipatience nat to lof 1 moment fiom elevated سول‎ 
tion on the Neity, ‘sud with his invitation to thofe are who filled with divine love, to 
regale themfelves, and imbibe wine on the devotional fpirit, and to thafe who third ak 
ter رنه‎ to offer their vowa to Heaven, und to give themielyés up to tho sligions 
onjoyments of eleftial and angelieallova, Et may be here obferved, that, dec ply 


verfed as our author appenr's to have been in-thefo mylierious tenfts, he faalfo ۸ 
to have givon public leClures on‘Mohammedan Theology and Jurifpradence, aud 


even to haye compoled وی‎ commentary on the abftrufo and doubtfhl paffages 


af the Xoraun. Some of hia fragments, or tharginal notes are {aid yet ts be extant, 
Tt may be remarked alfo in this place, that from vartoys pafages in his poems, he 
feems to haye indulged a great partiality for a fecluded and monaffle life, ما‎ 
indeed, fuppofes kin to have béen the fentor oy prefect of fome menaftery Gnonafterié 
ulicujusgféntur yel preefedlus), thongh le owns he van produce no pofitive proof uf this 
(Hos nen auftssint fidente affirere), Prom, xxi, It ig not perhopa improbable that 
this Gaze! may be alfo.deferiptive of the mornin, worfbip ofthe Persiqns 1n sdoration of 
the fun and its vernal effets upon the vegetable creation, We are informed, from 
gond quthority, that the ancient ae worhipped three times each day) moft 
likely, when the fun was rising above, and sinking beneath the horizon, and ite 
weridtan” Born) 
* Seo “#lowers of Perfian Litwature, p, 176, Ep x 


nuntes, 


) tw .( 


Renguin kun, tinge or stain, literally colored make, rene 
guin being an adjetive derived from reng, colour, and kun the 
. oy im 


“nuates, that difobedicucesto his orders was unpardonable, fhould they event exon 
to oncof the highell ads of Mohammedan impiety, namely, polluting their.fiex 
earpets with wine, ۳ 

For feveral reatons fiequent ablutions were preferibed to all good muflulmans by 

\ the Mohammedan lay, as indifpenfibly neceflary for their earthly and future hap- 
pinefa; this naturally led them to extreine cleanlinefs, but move etpectally in every 
: thingelajive to their xeligious ceremonies, to which they were fo ferupuloutly at- 
» tentive, that*the richer Mohammedans, when they had occafion to travel, or even 
to walk oul to, the fields or woods, lett they might pats through any unclean place 
at the hour of prayer, were always attended by fervanty, carrying a hind of carpot 
called نزن‎ upon which they proflrated qhemfelves: the poorer fort, who 
could not affurd to purchafe thefe carpets, making ule of a cloak or fome fach ‘gar 
ment, ‘To ftain thefe carpets therefore, efpecially with wine, which was fo ox 
prefsly forbid by their prophet, mufl have been generally confidered as amok 
daring circumfance of profanation, 

Thofe, however, who view the’ Writings of our poet in a myflical light, fuppofe 
that hy ۱۱ tie means only to ineulogte that the decrees of Heaven, hawevey 
xeprgnant they may appear to our ideas of right and wrong, ought to be unrepit~ 
ingly fubmitted to. A ال‎ commentator unmed Ahmed Feridoun has made 2 
continntd allegory of the terms of Loveand Who, as exprefiing the trantports of 
a foul devoutly attached toheaven ; and what iidead feems to ave fome weight to 
{uch art opinion, is the exemplary life and felf-denial of this ae و‎ who, when tempted 
{according to D']er' rbetot) with the دورن‎ offers from the ultan Ahmed Mekhani 
to engage in his fervite, preferred hia retivemer to all the allurements of a fplendid 

court, ی‎ i 
But in whatevertenfe thefe poems may be received hy the various commentators, 
whether mytlionl or literal, it is not very important ما‎ onlarge upon thd fubject in 
# publication, which is inenled chiefly for thofe who with rather to (udy the 
Janguage than to invefligate the prineiples"ef our author, ‘The learned, however, 
who with to fee this fMbjeA judictontly handled, nre referred to 2 woyk es pub- 
Nithed, which difplays a mol wonderful univerfality of genius, * ‘The cleytnt au- 
a thor, 


% Povfens Afintiem Commentaril, by William Jones, بوک‎ Fellow of the Royal 
Sovicties af Landau and © openhages, pe 217, Cap, IX. De Arosa Pac muateene Ain 
nifeation. Publifhed hy Mr. Cadell in the Strand, ۰ 

Cehis Commentary, whieh is نا‎ in the Laan Janguage, از‎ ig no ۱ ۰ 
rd, (lays the author of the remarks on Sir ۷۷ Jones's Works, in the Afiatic Annet 


( i ) 


۰ t ۲ ۰ 
imperative of herden, to do or make, formed trom the old in- 
; aes 7 
finitive keniden, now feldom ufed. Sce Jones's Gram. p. ۰ 
_Guerel, compounded of the conjundion guer, if, and the 


‘ 
thor, on this fubject, conjuétures that the eaflern ports who indulged their fancy 


“plate immodelt compofitions, endedvoured to throw x veil of inyflery over hem, 


that, by impofing dn the credulity of the more auflere aud religious of their fellow 
citizens, they might more freely enjoy their pleafures withbut cenfure, He adds 
a moft curious anecdaté With regard to the funeral of Hafez: On the death of this 
poct, fome of the chief men of Shiraz having ehjected to his being buried Gh ne« 
count of the indecency of his poems, a violent conten arofe betwoen his “friends 
and the oppofers of the funeral rites ; when they agreed at length, by way ap» 
peal to Heaven, to open the author’s work and to be determined by the fil 
verfe that fhould occur, which happened to he the following : * ۳ 


فرم ayy‏ مار از جنازه Ube‏ 
الرکد GP‏ کناپست aaa‏ ببرشتر . 


Ktdim devigh mtdir dso pinitesi Mifis 
Hauirché ghirk gtinth yp mirid bibehif~at. 


Wh! tur got your Reps frum the obfequics of Hutux, 
Tor tho’ immetfed in fin, he will enter into heaven 6 
۱ 1 


2 ۷ a 
‘Che priefts hefitpted no longer, gnd Tafex waa interred at a place called Mofella,, 
whofe bowers 6 Pave often celebrated ۰ 


۰ , 
Regifler,) for varlowyand extenfive learning, Chan for puyd tafte, and مه‎ and 
elegant cumpofition, ‘Our only material ebjeclion to this nentife is, the Janguage 
in which it is written. Surely the Yinglifh tongue is fulliciatly copious to exprefs 
our ideas an any tubject whatever. Why then render a work of this natnre repulfive 


+ tomen of the world, by writing in a language in’which, it is well known, they are 
4 


not conversant? $t has indeed heen Said, in defence of the مومت‎ of writing on 
Jearned tubjedts in the Latin, that, as itisa general language, tt introduces a pere 
formance at once ints the great common-wealth of lettcra, Butas the l'renob Janguage 
is univeifally known throughout Europe, and as mdf Gnglith works of Smportance 
have, for ypwards of twenty years back, *becp tranflatcd into that tongue, wa contets 
we cap difesyer no poflible utility in compofing intereiling works in رتش‎ elpecially 
on 0 which it fhould be our ۳۱ endeavour to clothe inan agreeable 
and fatullar Attire, ‘Phe Editor has had frequent conyerfations on this fubject, with 
diftereut gentlemen well verfed in Oriental literature, who have regulaily decided in 
favour of an Englth tanilation of this yey ufefuls performance 5 in confequence of 
which he has undertaken to prefent it to the would in an Englith مامتا‎ ‘The tranflas 
tion isina fate of forwatdnefs. Kort.) 

* Sec au aceouat of the tomb of بسا‎ and his epitaph at length, t g F 
of Peifian Literature, p. 08, G1, ۸ , Bees ۷ ee 


0 


۳ ۱ per- 


ار 17 ) 


perional pron. w,. The perfonal as well as the pofloffive 
profiouns may be joined to any word in the fentence accord~ 
ing to the pleafure of the poet. Jones's Gram. p. 28, 29, 
Peer*, whichis pronounced peert on account of the fol. 
lowing fubftantive, fignifies old : mughan has various mean 
ings, as more fully explained in the note. 
Guyed, the 3d perfon pref. fing. of guften, to speak, from 
thé oh{olcte infinitive guiden, : 
Ke, the conjundion for. 
Saleh, (an Arabic participle) going, walking, a traveller, 
- Bikheler,’ compounded of bi, without, and Kheber, Inow- 
ledge, &c, 
Nebud, isnot, Bud, the 3d. perf fing. نهد‎ of biden, 
to be, with the negative prefixed. 
Zorah.” } for راز‎ of and rah,‘ way 1 ‘road, custom, ke, 
U, and. “ his conjunion is pronounced z or ou when 
t cénnedts to nouns, &c. forming parts—of the fame سنا‎ 
‘ence, and we or ve when joining diferent ferjpences, ; 
Resm, manner, &c, pronounced resmi 0۳4 account of the 
following nour. 
Menzil fignifics an inn or house of entertainment,” a day's 
journey, a stage or halting place, where trayellers in the Haft 
pitch their tents, &qaha marks the plural, 


* Via. Mr. ۳ و‎ Specimen of the Conformity of Languages, p. 86, ۰ 
Fore, 


B 


) 18 ) ۱ 


4 % 4.6 8 0 7 ها 
Ue ee py I‏ چه ابا کش pu wa‏ 
10 م ]1 12 13 14 
meh‏ فرباو . دار که a,‏ یل , 
1 


1 2 3 4 5 6 al 8 9 
eR ee ee lie Uh aay ie aan 7a 

Mera dér minaili janin chit jai aiff chitp hérdim 

1 1 1 


10 1 ۳ 13 14 
۱2 
1 a ‘ 


1 "5 6 7 2 
: ۲ 1 
Tor me what room is there for pleafure in the bowers” of 
4 4 ۰ 
ان‎ 
beauty, when every moment ۰ 
10 1 2س‎ 13 i 


The bell proclaims, “ Bind on your burdens’. 


Nie Seek ی‎ ۱ 
= |p v What place is there for me ۷ the hayfe of pleafures’ 


‘Horace tolls Venus where the how of reyelting is ; 
۸ ese 
“Pempeftivines in damo «! 74 ۲ ۳۳ 
Pavitt. pmipureissales oloribus 
_ Sopnnifhbae Maximi, Od. 1. iv. 1 


1 


ye ۳ 0 7 ۱ 
* ‘The moral of Haldxis heautifal و‎ wheat have ] to do with enjoyment, when the 
hell rings درز‎ my ears, 
ms نا‎ fatis, edifti tae alque bibifli, 
Tompus abiretibi eft.’ Hor, Epiflt 11, 9, 4۰ 
Itis time for you to fet,out upon journey fo eternity, The travellers in the 0 
are waked in.the the moining by a bell, to let them, know that the Caravan is go- 
ing to depart. ‘The Arabs call a perfon who overfleeps himtelf, and is not ready 
to go ی‎ travellers, wal بر‎ We 
ax ۳ 
AM بر‎ Bind on (your burdens). r4 in Arabic means a double 
wallet with a chvsfion in the middle, fo as to hang orbe bound on each fide of 
the back of a المع‎ of buiden, ۰ 
۳ Mera 


) و1‎ J 
Filed (the oblique cafe of muy DD to or * for me, 
‘Der, the prepofition ۰ 
Menzili, ‘This word here means an alode, habitation 
Janun, souls, Nbut often ufed to exprefs beautiful womens, 
Che, the interrog: ۱۱۱۷۵ pron. what, eee 
Jai, a place :” fome copies have emt, security, inftead 
of jai, 
» dish, delight, mirth, pleasures of the table, &c. 
Chat, an adverb, ۰ : 
LTerdem, every moment, compounded of her, every, 
and dem, wllich has many figuifications,, but here means tine, 


The poct in the la vous having determined that Love ought to be purfued at 
all events, مج‎ now fnddenly to recollect himfelf, by rellecing on his age and 
the Wranfitorinefs of human happiness : What has a man bending under age to do 
in the dwellings of heauly ? What enjoyment car Lshope for in the ciples of the 
young and fiir, when Pate mves the fignal Tor departure? ‘The figurethere made 
ute of, in regard to the proclamation by bell, Te dind on the hadews, alludes 
tothe enflom of travelling, for fatety, in Arabia, Terfin, and other eaftern coun- 
trigs, Tn caravans, for the accommodation of which the Kings and great men of fore 
mer times creed {pactons public buildings,” called رده‎ whee the tia~ 
vellers retired ‘in the cvenings; and in the mornings, ae di der that, none of them 
night be left hehind? » bell was rung to توس‎ them to fond eheir camels aud re 
fume their journey tha ومد‎ "The word fi rie, which literally fignities a vor ys ation, 
has a relerenee to the miodeavhich prevailed, befoe bells werd intioduced, 
Mito thofe eounhies, of announcing the hour of departure hy the voice of 
a public cryer,; a cuflom fimiiar to which Mill prevails ix Turkey, where they 
ufe no Bells, the people bang ealled to prayers by موه‎ fiom the tops of the mi- 
navets or fleeples belonging to their, molques. ‘This averfion to bells, agvouding 
to Gontiue mm his notes on the Gulifian, avifes fom the rooted betidd Which the 
Turks entertain of every circumMance and ceremony peculiay to the Chit¥an mode 
af worfhip. 


*8.e 6 ۸ Spechuen of the Conformity of the Maropcan Tanguages, ۲ 
the Knlith, with the Oriental Languages, efpecially the Purfia a," by sha Jey. سم‎ 
phen W efion, B.D VR 9 8, Ap. 222 boty 


D2 Jeres 


€ 20.) 


Jeres, a kind of small bell. 
: Feriad,: ‘properly ai exclamation, ‘imploring help. 
_Midared; gd. pert. fing. prefs of 0/49 to have ox hold. 
Ke, the conjundtion that, ۰ 
_Berbendid, the particle ler prefixed to “hendid ere here 
no precife meaning, though it gives fomething of an addi- 
tional force to the expreffion. Bendid is. the2d perfon plur. 
imperative of: bisten, to’ Lind. 
Mehmilha, burdens, ha being the termination of inmhiniate 











plurals. 
iw. Sosa FOS AO sa gods 
: eon Ye وج و اي‎ a 5 و‎ lit le 


> راثثد ۳ 4 جرا ose‏ 


ie 


sale ar ain nih fy میا‎ 2 1 





11 ی‎ 
ت13‎ ۳ heli ni sibikbarant sah: 


0 


ee dO 8‏ هه ای تاش و و ی تسه 
‘The darknets of the’ ‘night and the bar of the waves and:‏ 
re le‏ مب ی Sty‏ 
whirlpool are 0 dreadful; “e‏ 
Os Pers ye ne‏ من 
How ean th‏ 








Beg oats Ua 
“dens: on ‘the thore?., 


Shed, 





‘Goats } 

Sheb™, night, pronounce shebi, on aecount, of the follow- 
ing noun, : ~ ۳ ۱ 

Tavil, properly an adjedtive, dork, ee ۸ though, often 
-wfed fubftantively,\ darkness, obscurity, — os 

Bim, fear, danger ¢ pronounced imi, being the fir of: 
two {ubftantives, + 

Mu) nye; a wave ; an Avabié fap tes ufed plural ys 
‘ ‘Guirdabi, awhirlpool, abyss, gulf, pr زره‎ » 


ae ۳ “compounded of wR for ۳ ول‎ Hike, and 1 for 
this, 


" Hail, dreadful, horrible, terrible. 
“Kiya, haw, in. what tidnner, 
Danend, the 8d perfon plural of the aoritt ad danister, 
to know, oe ue 
Hal, condition, slate, disposition, mode, “We: نله‎ 
“time present : pronounce hali, on ‘account, of thé following 
prongtin, 
رل‎ the potleffive pronoun نی‎ BN 
Se bach baran™, compounded of رو( هه‎ and 0 ات‎ 
don: an and not hais here wled in forming the plural of bar, 
becaufe. it refers’ to human beings.# See Jones’s. Gram, p. 22, 
+ Sahib, a shar Cy coast, bank : : ha marks the inanimate’ . 
plan. a ۱ 
۵ eel’, Shed is the’ night, and ndoaek eat, oe cyes ‘thine {i the, ‘tke Wi 
Hey sf Nhe of. light weights, 1 زا تفت‎ whofe Barden is light, 1 


at 4 enfe'on'fhove, judge of my. fimation, overwhelmed with the terrors of the 
perturbed oceans ab feay Ware 











<¢ -% 6 4 $a° 4 
آفر‎ ag چم اي‎ ۱ 
16 a 14 "13 1 11 ۳ 


I 3 4 7 8 
slime harém whhid hime brbid want késhid 8۳ 


10 11 12 18 ۳ 15 16 


Nihin her manéd itn 0 1 2 1/0 . 
1 


a 4 2 c 


8 
All my voluntary actions have tended finally ۵ procure me 
6 


5 
۳ 2 


abad name; « ۲ 
10 12 13 11 9° 14° 16 ۵ 
For how can that fecret remain concealed, of which they make 
16 ۱ 
converfation ? 


Feme, all, every one, 


‘The post here feems to imply, that it is equally diMcult for thafe who have 
never felt the paffion! Stove to conevive the tormenting fatfitions arifing Gom the 
jealoufy of rivallhip and the apprehéntions of perpetual fepaation, as lor thofe wha 
yrafs their days calmly on fhoie to form an idea of the dreadtil dangers of the fea. 

According to Sydip yTurkjth commentator on aur poet, id appears to have been 
a. اما‎ of no fmall dificulty to نج‎ good graces ان‎ afady in, thofe eaflern caun« 
tries ; as adover was not only under the neceflity of paying her the highelt marks 
“of honour and regard, ut alfo to court her jelations, domeflica, «and evan 
her favourite animals, agreeably to the eaflern proverb, Wewho donours the mafler 
wows a lone to his dog, When not fulliciently attentive therefore «to thofe 
various marks of iefpedl, the friends of the faiy-one were fometimes very liberal in 
their 0 Hafez, it may be prefumed; had been remifs iu thefo attentions, 
and they-bad not fpared their reproaches : he is not only vexed therefore with 
thelr obloquy, but complains that all his txotions were fo minutely watelted, ineren 
ly becaufe he followed his own inclinations, antl did not bellow his time and مه‎ 
tention in flattering and dangling after his miflref,’s connexiuns, that his agtions 
beeamethe [ principal topic of converfation in their public aflemblies, 

Karent,, . 


۲) 2 ۸ 

Karen, my actions ; yar, an action, with the مهن‎ 
‘pronoun affixed., 

Zekhud khumi, compounded of } from, kiud, one’s own, 
and kam, inclination, will, desire, Se. "Uhe final با‎ ۵ 
forms an abftrad: noun, implying a man who follows his own 
inclination, 

Bed nam, abad name. — 3 prefixed is the infeparable pre- 
pofitio : the final (§ is the particle of unity, 

Keshid, 3d perf, pret. of keshiden, to turn, verge, tend, 
patend, &e. 3 » 

Akhey, ‘at ‘length, Jinnlly, the latter, last, ox sueceeding 
part, 0, 

Nihan, concealed, hid, secret, 8c. contraded from j pinhan. 

Rei, the adverb how; sit fi ignifies ¢ afo fometines a zing, 
is Ket Cosrou, ting Cyrus. 

Maned, ad perfon fing. of the مه‎ of “manden, toremain, 

Ah, the demontirative pron. that _ 

Raxi®, a secret, mystery. 

Reza, contraged from از او‎ ۲ of which. 

Saaeud, 8d perfon fi ing. pref. 6 sakhten, fo mak Ne, pro~ 
nounced saxendi by poctie licence, 

* Meh filha, conversations, ‘congregations, assemblies, 


* 
a 


9 ey از‎ ret is afecret or myfery. » Itis alfo a Dlaiflerer, becaule ve art ۵ 


1 feevut to every bady, but hintelf, finee arts in the call were coutined! to familias 
and defeendedt fom father to fon with impenetrable myfery, Bullders and Matons 
Hill pretend Lo fecrets which none but the initiated may be acquainted with, ۰ 


yao‏ رگ 


7 G5 3 4 2 35 
Be yt a ازو‎ cal طورکا_ کر کی‎ 
71015 1 له" ها هه‎ ۵ By 
{hay و‎ it &) Uy wt & ۳ us 


* 1 2 3 4 6 7 
Hitzir? روم‎ him khaki tail ghaib mifhit Hifis 
t t t ‌ 
8 9 10 11 12 13 14 18 16 17 
Mirra ma قزر‎ min tehwa dard-dinya we thmilhd, 
۱ 4 ۱ 
2 3 1 4,50 7 
If thou defireft tranquillity, neglegt not this advice, O Hatez, 
8 g-40 11 12 13 
When thou fhalt poftefs her thou fovefl, bid adien to “the 
14 1816 7 
world, arid abandon it. نس‎ , 


, 
Husuri iseproperly presence or vémeining in a place, in 
eppofition to absence or motion; and hence metaphorically 


۳ 


‘ * 6 


* This words eee elles and not medi, though written with ci The 
characters Cy او‎ are confidered by the Arabians as confonants, thelr vawals being 
expreffed by the points Fetha ۳/0 وله‎ 1400 Ce or i), 210 Danna ی‎ (oor ( 
fo that if Tathe is placed over 1 و‎ they are founded a, ff Kea is written wna 


7 del gor J, they ae pronounced # ore, and when Danna appears over 0 or} 
they have the found of oor ۰ As thefe vowel points are rarely ufed in Perfian 
smanuferipts, excepting in Arabic quatations, they are more an abject df curiofity 
than of importance to the Perfian ftudént + if, however, after he has made fume 
progrefs in, the Perfian language, he will pay fome attention to the Arabic gram 
mai, he will fogh be convinced that his timeis by no menns mifemployed. 

[See Sir ۰ مرول‎ Grammar, p. 24, where the Porfian fudentis advifed to pay 
attention to the Arabic Janguage, which he “will find greatly to his advan« 
tage. Enrrd 

implica 


( gs) 


implies franguillity, rest, 8. The کا‎ antiexed is the in- 
definite particle, 


There is a ین‎ in the Perfian Ghazel or Ode, with vegurd to the fat 
verfa, which they call Shaté-deit, مسب‎ diffich), where the poet always ad- 
dreites himfelf by name, and generally in terms of the higheft fel€fatteary, ta which, 
however, tuftom has given fuch function, that it does not carry alang with it the 
moti dilant imputation of vanity or arrogance, but is confideied as a tribute of 

Nehtice due to his ۰ 

The lait line, as before obferved, is Arabic. Dunia, an Arabic word for 
world, is ۵ allo indifciiminately by the Perfians and Turks, It is devived, ace 
cording to fome eaflern -eritics, from dena or dene, vile, de/picable, &e, whillk 
others deduce it from down, prorimity, this world وود‎ neaer to us than any 
othgr. ‘This word is often figuratively ufed to exprefs the tranfitorinets of فان‎ and 
every worldly enjoyment. With regard to the creation and duration of the world 
the Mohammedans have various opinions, {ome comprehending the creation with. 
in fix days, agreeably to the Chriflian and Jewith مها‎ whilft others extend it to 
6000 years, on thg authority af a paflage tn the Pfalms of David, which fays, that 
aday of the Lord Jehovaldés-Gqual to a thoufand of our years, Avicenna aud 
other Arabian philofopliors, affert the eternity of the world; and Thabari in his 
Univerfal Lillory relatesa curious uadition on this fubje@, which Vahel ben Man~ 
beh igpon ted he had hom Mohammed, ‘That God at Uke ergation had built a city 
‘18,000¢)n1afangs in circumference, adorned with 12,000 porticges, under which 
were the fame number of nmgazines full of mniflard feed, deflined for tho fupport 
of one bird, atan allowance of one grain» day ; and that the deludtion of the 
world, and the generat refanedlion wis fixed at the period wher the whole fhould 
hdeconfumed, ‘Phalaui was highly efteemed yah aga wile: aid adnan: his Univ 
verfal Hiflory in Avibic commences at the creation and comes down to the yearn 
849 of the Mohammedan hegira, comefponding nearly to the yeur 900 af the Chritti- 
anon, نآ‎ was tranflaced into Perfian hy Abou Ali Moltamned, vizier to the fal. 
tan Abow'Salch Manfour, of the dynafly of the Samnides, who hay enriched it 
with many curious hiflorical fadls and obfervations, and rendered i (ill mare yam 
Tuable than the original *, 5 

* Concerning this curious hiftorical work, fee the  Flawers of Perfian Lite atare," 
p48, where feveral partiontars telative to its hiftory me enumerated, In p. 184 af 
which work is giyen an extraét irom the Tareekh ‘Tabari, containing an account of 


the Manner of Cobad's Death. Cobad wag tho father of the celebrated Nuthiyany 
and died about A.D, 620 ۰ 


۷ Guer, 


( a) 


- Guer, the conjundtion ۶ 

“Hemi or mi, is the charaderiflic of the prefent, thongh it 
5 oftels placed. before other tenfes. 

Bhahi, 24 perfon fing. prefent of hasten, lo desire,” 
will, -&c, 

Exo, compounded of از‎ from and و‎ this, 

Ghaib, absent, hidden, invisible. 

Meshu, 2d perfon imperat, of shuden, to be, with the fee 
gative particle prefixed. xo ghaib meshe literall F fignifies 
he not absent from this, ۵۲ neglect i not. ۱ 

Lafez, the name of the poct:+ the vocdlive partiale, 
‘which in Perfian is ( for را‎ and in Arabic ty is here omit» 
ed on account of the meafure, 

Metta, when: this Arabic particle is both conditional and. 
nterrogatory ; here it is conditional: itMignifies alfo shal, in 
wader to, 8c. 

Ma is here تن‎ having apparently no precife 
meaning, + 

Telh, 2d_perfon fat. of the Arabic verb 2, implying 
necting one another: hends figuratively to wrive at, acquire, 
sossess, ۰ ۱ ۱ 

Min, thu which, the Arabic relative pron, indeglinable, 
shiefly ufed with rational nouns, — + « 

Teluva, ad perfon pref. of the vérb 1 x fo love, desire, 
&c. . The prefént and future in Arabic are written in the 
famo: manner :in Perffan alfo thefe two tenfes are often inter- 
changeably ufed, the one for the other, and fometimes de- 

note 


( 27 ) 


note a continuation of adion, This word is pronounced 

tehwa, and not tehwi, for the reafons affigned in the note’ on 
1 

the word ۰ v 


won 


Dé-ed-dunia, throw رهم‎ the world : a is the imperat. 
of 9 54 fo throw away, [in which fenfe no other tenfe of this 
rer is ufed] ed-duhia, the world; the , { in the Arabic article 
snot founded here, but coalcfees with the following letters 
Swe observation on the first verse, > 

Ehiti, the 2d perfon imper. of the Arabic verb 4 (of 
he 4th conjugation) to neglect, abandan, .مه‎ La is the inte- 


” 


rarable Ayabic pronoun it. 


& The meafure of this ode ig called رمرم ما‎ and confitts of lambic fect and 
Spondecs alternately, or of one fhart ancl dice long Cytlables + فا‎ pantesin rend. 
ing are pointed out by litle oblique flrokes under tha lines in the Simopenn charac 
ter of each ۷۵۰ a 

1 Wil & 9 da مسا‎ give wp the world. The Arabs Say dunde wa din, 
the warld aud the faith, or God and Mantnpa, contratting, | the wort thing 


we و‎ 


with the bell, ‘Che Petfians fay of a man that isdend, yl 4 


Duna neckt kyt uf Le has made a tranflation from the world, Vid. fupra, 4 
25, We ۱ 


(a! وم‎ 


Soy‏ مفباپست fy‏ تالا 
koe dns‏ تلبل ger‏ )1 
1 مب 4 با of hig?‏ با سس 
wii‏ ۳ تال Barer‏ و V4‏ 
4 ۰ 

UP باره‎ we & ۳ گر کلیس لره‎ 
مارا‎ f oe ao اور"‎ Ne 
کیان ۴فذرار‎ won وم که‎ al FF 
at wet wile کار‎ pee و‎ 
,و ان سالپ‎ Unt SE gh برد‎ 
* fl Aid, Pl oy wi One, one 


۳ و ایکا« wills ge, a, ple‏ 
ee 2 ۲‏ کر بر : انا کي وان 


Ante آن لو‎ rat Meee ur get > ol 
play oh ره 9 رود‎ mats 


3 ون 
رز ee‏ زلف رام کر چم مورا Wy‏ 
Agi‏ زر سوک فک افهارا 


یا مت ۱ 
ایا که پر Nn‏ عبر Whee‏ چرگان 
Jb wy ae!‏ مکرران ad‏ © سر I ty‏ 


wy? باش‎ PP و‎ oF YA) مي ور و‎ Bl 


SAB ts  نوچ ویر من‎ ply 





4۸1۸ 11۸ 


Wrrn fallen pace ها‎ winter lon es the plain, 
* And blooming fpring trips gaily o'er the mcads, 

Swect Philomel now {wells her plaintive train, 
And her Jov'd rofe his bluthing beauties {preads. 


, 0 Zaphyr,, whilft you waft your gentle gale, 
Fraught with the fragrance of Arabia's groves, 
Breathe my (ofl. wilhes through yon bloonfing yale, 
Tell charming Leila how her poet loves! 3 


O! for onc heavenly glance from that dear maid, 
How would my raptur'd heart with joy rebound ; 
Down 


4) $0 ) 


_ Down to hee fect I'd lowly bend my head, 
And with my eyebrows {weep the hallow’d ground. 


Could thofe’iterm fools who اما‎ religion’s matk, 
_And rail againft the fweet delights of love, 
Pair Leila fee, no paradife they'd atk, - 
But for her fimiles renounce the joys above. 


Trutt not in fortune, vain deluded charm ! 
Whom wife men fhun, and only fools adore. 
Of, whilt the files, ‘Fate founds the dread alarm, 
Round flies her wheel ; you fink to rife fo more, 


Ye wich and great, why rear thofé princely domes ? 
Thofc heaven-alpixing towers why proudly raife ? 

whilf triumphant all around you blooms,‏ ! رز 
Death’s aweful angel numbers out your days,‏ 


Sweet tyrant, longer i that flinty brea 
Lock fiot thy heart, my bofom is its throne ; 
Thore lot the charming flutt'rer gontly reft; 
Here feafl on joys to,vulgay fouls unknown. 


But ah! what means that fiercely-rolling eye, 
Thofe. painted locks which feent, the ambiént air ; 
Now رید‎ fond hopes in wild diforder fly, 
Low dsgops my Jove, a prey to blatk defpair, 


Thofe charming brows, arch’d like the heavenly bow, 
Arm not, O gentle maid, with fuch difdain ; 
Drive 


( 81 3 


Drive not a wretch, already fink full low, 
Tlopelefs to mourn his never-ceafing pain. 
1 


But م4‎ the faly no longer be a flave; 7" * 
Drink, Hafez! revel, all your cares unbend, 

And boldly feorn the mean diffembling فص‎ 
Who makes religion every vice defend *. 





1 ۵ 3 4A & 6 
Rinbhi ی‎ deguty bipinra — 
۱ 1 


۸ 9 ۱۵ ال‎ ‘12 
Mirtséd mitzfhdeht gal bilbitli ‘aes shard. 
1 ۱ a ‘ 


Loa 2 8 4 7 ۱ 
The homly of thie age ef youth returns ages to the meads, 
, 7 
Joyful “dings from the cot arrive ما‎ the nighlingele of tite 
9۶ LN. * «gaae 
feet fongs. 


a? 


Runeh, beauty, grace, clegance, splendor, &e,3. 


* See angther parcphrate of this ghazk by Joly Nott, ۲۵۰ iy the Flowers of ۲ 
 طوان‎ Laterature,”? p. 156, which is, i fome places, more Iiteral, in other, 
aiore flowery, than Mr, Richardfow's, Kuri, 


The 


ee 588) 

Aa 7 ۳ 3-this word fignilics 0 promise, obliga 
none mandate, compact, treaty, &e. 

Shebab, youth’; est, the 3d perfon pref. gf buden, to ۰ 
it is“here tranflated returns; as the literal feqndlation would he: 
aakward in’ Englith. 

Deguer, the adverb again : it tuowla Ve rh but: ‘thes is 
omitted on account of the metre. 

Bostan, | this word (Signifying a garden, meadow, cee 
the Arabians write without و‎ but the Per fans we fomifen- 
oufly bane and رن ل‎ 7 / 

Miresed, the ad perfon mat of 7 و‎ to arrive, | fallow 
mountain, 3 3 

1/0 fighifion’ “good و‎ 091 tidings. me 

Gul, flowers.in general, but particularly. the, rose, 

‘Bidlul, the Persian nightingale 3 it differs: confiderably 
from that of Europe fu 


۳ an adjectiy ی‎ pleasent, J 





3 و‎ fii rynekt uhdi, the brightnefs, or brilliancy of the deafon of youth. 


(6 
is;ngaiit ir the fields, that is, Settings and as the -Roinan pitts ام‎ fings 


nives, rvedeunt j Jam gramini, campis,‏ سب 
comets i “Hor, Ode} iv, vite‏ روط 


“Vere magis, نو‎ ۷2۳6 elon vedit اه‎ : ‘Ving. Georg. iit 272, 


Ranchi is. an whee) yi oC. 5) 1 juinek ws'sp if, Hie alter ‘of A ‘Sword. We 
oot The dele vated Sadi: of Shirauz compofed a mot elegant poem, . to ‘which. 
he prefixed. the’ ide of اس زو‎ ۹ from. it are. given i in the On lowers: 
tof Perfian Literatisea;?? ps وان‎ 145; 148," oEprte ss 
oe ‘Sée a ‘particular decount, of the Eaftern فلا‎ in my ‘ ۲ مهن‎ ‘vot سس‎ 
تطلفظ‎ Law, . Bengal’ Tovemie Toxitis,” “ter ی‎ pe 470 Epa 








‘Elian, 


( ae y 

E:lhan, the plural of. the Arabic word lahn, & 9B ۹ 

۱ ما00 
as ifs hey‏ تمه and bulbul, are‏ را Runck, ahi,‏ 

had a fhort final z, on account of their being followed incon 
ftruction by other nouns ; it is bere equivalent to ne patil 
۷۳1 in forming thé’genitive cate. ee es 

Ra at the end of Lostan “aid elhian ‘marks the” oblique 
safe. 


The post here meahs, that winter being gone, and {pring retutiing, tho meas 
dows and garderts refume ‘their youthful gay appearance. The eatten posts allude. 
fs fsequently te tle fonduets of the: nightingale for the rote, ‘with whiel. they i imagine 
1۵ detperately i in love : in'thofe canintries, they are Both fordruniiers of the 
fpring, the: rofe no fooner appearing than tho melody of the nightingale refounda 
through the groves; her plaintive, Grains thovefore they figura to he uly. her loves 
warblings to thegofe, ۱ 

‘See: ار 1 تیوه 6 از هر‎ Whore nbe fiiferted foveral notes 
explanatory of various parts of this ode. Inte, / 














wig A Pe hee ae ee 
“Whe Ke ی‎ atte 4 forte اک‎ " 
: teres 1 ie" 9 
pad و‎ & we ee ۳ ریت‎ 
۳ Nba g gir. 1 ba ji i itauait ۲ رز‎ bie Pill 
re : 40. ti سول 4 و و‎ 
| Rad ۷۷ Ma birtsan. seit i gil of rihinré. * 





0 Zephyr, 


3 0 54 ) 


ce ae oe. ee a eS eee G 
O Zepliys, sg chow returnett to the youths of the fields, 
11 180 9 ۱ 1 1 3 ۳ 13۰ 
1۳۹ ‘our nef to.the eyprets, the: roleyf and the ۸ 
baiil. 






the fign of the yocative cafe. 
Seba, @ gentle wind, the Zephy iy “properly. the cast vind : 
this. word fometimes fi igoifies youth, junevile ar و‎ &e. 

Guer, the conjunétion éf. 

Bais properly cult ‘but here it, fignifies fo. 

o Guvanani:-ehomen™®- here fignifies the tender. herbage and 
0 ts which appear in the early Apring و‎ thotigh it is not 
improbable: that wmnder he names of: the. rase, the: cypress, and 
the هل‎ basil; the poet alludes to fome’ perfohs for wh hot “he 
had. a particular regard ; fach figures. being 00( 0 with. the 











eaftern poets, 
Baz resi اهنا‎ thow anrivest Lach, bar, fignifying bach ov 
again, and nest the aorift 3 ‘pesiden, to arrive. ۱ 
۷ ۱ Bhedmet ود‎ service, ministry ۷ office, &e. here it implies 
0 upliments, roapechs. food: wishes : : it 18 pronomeed ees 
on! “account of. the following pronoun ma, Olt. ۱ ۱ 


1 
: of ot | 2 Socks ‘chemen the youths: ‘of the cael or young grin 


Tus Pliny: talks ofthe old-age of the ‘land, nadia terrae 
and Chatterton, ; very: Bevel له‎ of the و‎ 


and freth flowrets. 
when itis wort 
-fays, a 







# tom Vs yp? Joan : i 
Kase Kistonigenr is ihe term ‘ufed i in the Balt fox یط و‎ 
Boresan, a 


Cag oD 

_ Beresan, the imperative of resaniden. (the tyanfitive of res 
siden) which fignifies to carry or bear, .The Per fians “form 
tranfitives, or donvert neuter verbs into a@ive~by inferting az 
before the termination in iden, a8 residen, to arrive, resaniden, 
to cause to arrive, carry, &c, tersiden, to fear, tersaniden, io 
frighten, Other verbs whofe terminations are in ten form 
their ranfitives or ماه‎ by adding aiden, to the impera- 
Vive, as aimuihion, to learn, amuei, Leann. thou, -amuxaniden, to- 
cause to teach ; guonikhten, to flee, gueris, ‘flee thon, guer- 

waniden, to cause to fleas to put to flight. 
_ Sera arid gul, two fubftantives: much ufed by the poets, 
Rehan, in ea any odorjferous herb or oil, but properly: 
the sweet basil ۵ 





7 


pa vidi foun‏ ۷9 سس ig je‏ تس 





9۳ و‎ Riss 





os مشاه ی‎ an 


se wy ۳» is Arabic, and. ناهن‎ favour, eompa iat, ‘fvect finelling: 


igh or ات‎ WwW, ae oi 
£2 1 would 


{ 36 ( 
weve 12 
۲ would make the hair of my eye brows a befom for the 
10 
houfe of vine. 


Guer, the conjundion if: 

Chenin, comp. of chen for chun, Uke to, aud in, this. 

Jelwe has various fignifications, lustre, splendor, but par- 
‘ticularly that ravifhing appearance which a bride makes when 
the difplays all her charms to her hufband : hence metapho- 
tically, blandishments, caresses, Sc. 

Kuned, 3d perf. aoritt of kerden, to do, make; We ° 

Mugh peche, i in this place literally means child of an inf 


The expreffion mugh-peche may admit of other interpretations: the Baron Reo 


vizky tranflates it thus + ۰ wef 
Si tales blanditias fecerit Ganymedes vini venctitor 


Verram pavimentafn eanopolii ciltis meis ۰ 
or, as ho paraphyafesity © My 2 ite 
None mihi fiquia calieem minifret 
Labrico afpeélu petulans ephebus, 
Ebrium duro caput in papine 
_ a Liming ponam ۰ 
jouvas tne fame | imagery which paffes uncenfured in Perfien,.or oven in Latin, 
whit! = bacon to much animadverlion in Fnglith, I have givon ita different 
turn, Ww. both the litera) meaning of the words and the general fenfo of tie 
re appear to fupport with fallicient authority. The iden I have endeavoured 
to prefeive throughont’ the whole tranflations, ۰ 
The poet, inftnuates, that if his miftrefs, who here fems to he in the charadler 
* of a femalé وخ‎ Would deigrt to beficiv on him fome tokens of her rogard, 
he would {weep the ground of the tayern with his eye-brows, in allufion to the 
highefl mark of eafleni refpect, that of proftrating themfelves with thetr'faces hent 
to the earth, m 


# Spediinefi Poeleos Perficw, p. 71, Err. $ Thide poo Baers 
del, 


( 37 ) 

del, applied here by the poct to his miftrefs, who placed, 
it may be fuppofed, too lildle confidence in his proteftations of 
love. See Note'on mugh, p. 14. nt : 

Bade-ferush, a’seller of wine, comp. of bade, wine, and 
JSerush the contraded participle of ferukhten, to sell. ۱ 

Khakrub, comp. of khak, ره‎ and rub the contracted 
participle of rufien, to sweep. 

Der, here fignifies for. 1 

Mikhane, comp. of mi ox mei, wine, and khane, a house. 

Kunem, 18 perfon aoritl of herder, 10 make, بو‎ 

~WMexshgan, properly the eyelids or the hair of the eye-lids : 
ra marks the oblique cafe. 








٩ ۰ 4 1‏ ر 4 5 
FZ‏ این شوم رک ورد yet‏ رن 
& 9 12 ۳ 


a wt whip ae per . ول‎ 


Tastee 3 ion is tir ۸7۳ ke سل‎ 1 ad 
1) 12 
و‎ laa inset ات‎ 70 


cat se 

** This Hine is fal} tranflated by Richardfon ز‎ after Kinend ts fos enpence th 
wnderflood, (See p. 99] ; but fuch an ellipfis can never be’ tolerated’ in any Jan. 
guage, Macere in Latin is ufed for frerifcare in 2 peculiar tafe, Wut then the 
exigent: foci makea it clear what the meaning is. In this cafe, however, there 
is little occafion for fuch a licence, as the words may be rendered without any view 
Jonee in the following manners“ T am apprchenfive that the very men who sidi+ 
enle us as drinkers to the very dregs, would with pleafire make their religion the 
bufinesi: of the tavern’? ۰ 


Tap. 


] ۵9. (( 





ee Cea 2 و رو‎ ۱ 
۱ yeaa thet: bic who. deride مه یر‎ dtinkers of 
۵ ۱ : i - . 
1 aes ۳ Be We 4 و‎ 
“would notiwithstaneii joyfully pied their ۳ for 
ag se 0 
pleattires of the tévers, eee 


Porsem; it perf, pret of iarsiden,tofear, dread, tipprehanid IEC 
» Koum, people, nos: ithe, family, &e. or 
زمر‎ heshan, Yitevaily dreg drinkers, ۵ figititying 
۳ afd ادلی مر م1۵۵۳‎ of ‘the contracted participle of 
_‘heshiiden, to draw, drink, sallow, soil, in allufion to thote 
: jolly fellows who, پم‎ nothings, but drink wD ‘even phe 
very dregs. 
Mikhandend, 3dperfon, plural prétent of} epi iden, to laugh 
و‎ deride, &e, ۱ 
Der sor, here: tranflated joyfully. fignifies literally in. de». 
sire, for love, &c. Sc has a mumber ‘of meanings, Jove, 
* dp ‘sire, head, top, extremity, &c. Js 
Kar, 18: properly. business, commerce, مور‎ &e, 
۱ here, ‘in allufion to the tranfuctions" in “a tavern, which | 
re, cel all, تعنص‎ and nes it مس‎ lee 5 a es 











Reve, 


9 de 
ونوا‎ but is generally ufed  fubftantively. (for Jelam or’ din) 
to fignify faith, belief, religion : ra marks the oblique cafe. 
“This diftich -appears duly, to imply,-that munberlefs- hy; oct, tire 2۵ ivho, 
pe exceedingly Covere againg thofe who live fomewhat freely, would probably, 
could they do ‘it withoutedetedion, facrilice without hefitation ‘all ‘morality and 


eligion for thefe pleafures w قزر‎ they — fo ۳ te canis 


wa 








Nee و‎ 3 7 owl 5b. / 2A 
, “Va 134 12 ۰ ۳ 
لب مار‎ Py ۳ ۱ 


و 





‘eae 8. 606 Z, 
0 az 2 مقر‎ bed. ay we nas ni 


SAR 2a‏ تا 
ie‏ اه wi‏ ی uber,‏ 0 4 4 ود Ken‏ 


Lo, °° 2 a a! g 3 
Depart from the honfe.of fortune, and atk 1 his for 
7 
eee ۱ 
0و‎ Mn 18 14 


Tor this wretch 5 in the end سگم‎ her بصع‎ * 


neat Baron Heth, و‎ Poefeos Pete pe 18) همان‎ this زاره‎ i in the 
following manners’ : ap ey : 


۹ ERY ox: domo cant, eee nol petere 
“Nan ithe hofpitinm imterfedto? ad سل‎ ۱ 





jpgulabit.* :‏ مه 






Which he paraphruts thus es 


Quid-tuis امه‎ pieetba 
Et brevis مر‎ alimenta vita B 
-Perfidum cunélas تماما امن‎ 

abummos,'* a | Barre‏ شید 
Bera‏ 


( 4۵ ) 


Beron bedon, depart, compounded of deroy the imperat. 
ef-reften, to go, and Leder, to the door, 

Khanei, 4 house: * thews that it is follpwod by another 
noun in the genitive cafe, : . 

Guerdoun, Fortune; alfo the wheel of Fortune, the evlea# 
tial globe, the heavens; a chariot, go-cart, مگ‎ *, 

Nan, the fubftantive bread, 

Metelel, the imperative of ¢elebiden, to ask, with thet 
gative prefixed, See Jones's Gram. p. 0, 

Keen, compounded of ke, for, and oan, this. 

Siyah hase”, titerally black cup, a poisoner.. 

Der, the prepofition ۰ 

Akher, this word is ufed adjettively, fubftantively, and 
adverbially, as posterior, final; the ond, extremity ; sfinally, 
lastly +. 


۱ 
۷ The Perfiaus fay, J ne? ar tA و‎ Ny وول‎ viet 
Fortune (miling on the bafe, and préparing adverfity (for the deferving.) They 


kewlfe fay, “hast Ws powerful as heaven. ۰ 


4 ۲ روا ری‎ black cup, means adverfe fortune, fom the colotiy, and an enemy. 
ow'Thus Hoacep ۱ ۳ 
* Vie niger eft hune tu Romane eavetot?? + 


۱ 7۷ 
“ane Pérlians fay له‎ Seyah ۵ کی‎ 10 bce black fortune, ۰ 
۱ : 1 : 


+ The By Gaps ule this word as a fubhtantive ; thus, whi. pl ره‎ ۱۸ 
the end of time: as an adjective ny ۳ ناه‎ 0 the halt wark ; ue > | 
abhive myfusttho laff breath + and as an adverb, 7 Fa) ماه‎ at length, finally, 
It is ماما‎ compounded with a Perfian verb, tnd therefore ufed verbally 3 ns, 
{ative + 1 مسا اه اج‎ to finith, to make an end ; {paffive) ro! اش یبدا‎ 
شاه‎ fouden to be finithed, = یس‎ . 


مزا 


) 4 


Bekeshed, 34 perfon future of heshiden, to hill, destroy : 
it may here be tranflated destroys or زان‎ destroy ; the prefent 
and future tenfes, in Arabic and Perfian, being” often inter- 
changeably ufed ore for another. 


Mehman, a guest, stranger; ra is bere the fign of the 
accufative cafe. 


who poct here advifes us not to placa too much confidence in the fmiles of Fors 
tune, which, though flattering at fi, lead often to deftruclion in the mdf of ap- 
parent pofieity. 

‘The epithet of fyah-laf foums here to have peculiar elegance and eneigy, in the 
iefabling of Fortune toa treacherous villain, who reoerves his guets with overy 
bengvolent appeariuce of hofpitdhty, but polfons their cups in the midi of their 
unfufpecting ۰ 

In the paraphiate of this diftich I have given Fortune ber wheel, ngieenbly to 
the Fuapean mythology, though 1 have not fullicient autharity ما‎ infer that dais 
fymbol is conformable to the ideas of the Afiatics ; yet, as Meniniki, amongi, other 


explanations of this word, trapflates it Fortuna ant gus roid, the liberty appeats اه‎ 
Jowable, 





wt ge 2 3 he Ve 
الاک کم ي ایا‎ ۳ Cae it 
1 5 6 9 
Kirkira ۷ abhir bedoi mafhtt khaki” 
= ۱ ۳ 1 
8 0 10 1 12 13 14 é 
Goit cht hijet 1 bt اج‎ kifht ۰ 
1 1 1 
x 5 2 7 4 7 0 
To every one the laft نها‎ in two handfuls of earth ; 


0 Say, 


(4a i: 


“4 4 18 11 10 1 2) 

Bay, Ww Tia neceltity is there, that thou reareft a. palace to the 
13 

۰ heavens ۱ 


Herter a, compounded of her,” every, and 6 the rolative 
pronotin ; ta here marks the dative cate, , ۱ 1 
رتیه‎ comp. of thal, sleep, and gah, a place, ‘Ted ig 
fometimes written hhabja, 
Akher, last, finaly 501 
Mesht, properly the fist, but. here means, ۰ much as the 
hend can hold, «. 
۳3000 comp. of 76, tn, and dou, two. 
Khahest, comp,.of ها‎ carth; dust, and est the ات‎ 
perfon prefent of budeny t6°be. 
Gow, the imperative or guften, to say. 
Che, the interrogative pronomn ۰ 
از‎ occasion, 9 ره‎ 


۲ # Horace سا‎ 1" with 3 و‎ thought : 


11 feenndln, marmora 
همم‎ fab iptum furs, 8 اه‎ 
“ee مومت‎ Aivig demon? © Lib مک‎ sede 18 


۰ 2 fo 
“You, with thoughtlefs pride clate,’ 
 Unconteioris of Impending | filo, > 
: rofamand the pillay'd: domie to 19 


: Whe lo}. thy tomb Torgottan Vics." ۳ ۱۳ aL 





ان ۳ lacey: powyorrgion. in Greek, and in‏ واه از هه 


ty place of the Inft Neop, locus ریم 7 نو ولاز(‎ we 
st See Note fin. pa40, فا‎ 


Ben, © 


) 4 

Ber, ap, near t, ke: 
Eflak™, the plural of the. ‘Arabic ‘word flek, هه‎ which 
fignifies alfo fortune, fate, anvage, kei 9 ; 

Keshi, 2d perfyn. fing. of the aaritt of heshiden, to extend, 

* stretch ۳ 90۰ ۱ 

- Rivan™, an open gallery at the 97 house, a ی‎ 
a hall, court, palace, garden-howe: ra marks the ‘accufa~ 
“are cafe, ° 


This ver(e difplays the کف انعم‎ human lile:'the'rich mau raifes mighty edifices, 
hut.in a litde time death levels him with ‘the meane, gnd-a few: handfuls of earth 
ther cover himg Wwhofe very uate peihaps made half the. world to.tremble, 
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1 dy nese ani toi fhid 

pag ی‎ 1 
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a & 
" Ber ۳ to, the: heavens, Thus Horace afa. high: build, 


Molem propinquam nabibus ard 
۴ منوا‎ ‘The terrace gn the hotifs top. 
Sce Deuteronomy xxii, ve Be Wee 









‘parapet to prevent” acciuent 


a2 O my 


) 4 ( 


٩ ۰ 2 4 > B58 7 6 
0 my Moon of Canaan, the throne of Egypt is your own, 
40 11 و‎ 12 13 1 13 


"This is the time that thou fhouldf bid farewell to prifon *, 


Maht Kenaan, moon of Canaan, an epithet ufually given - 
by eaftern writers to the patriarch Jofeph, 

Min. the pofleffive pronoun ۰ 

Musned, a throne, a cushion, prop, support, 8c. 

Mesr, properly a great city: many citics in tne Eaft have 
been diflinguifhed by this title, as Cufa, Bafia, Babylon, 
Cairo, &c, from which laft, as being the capital of the coun- 
iry, Egypt has taken the name Meft, by which “appellation 
it is, generally known هه‎ the Perfians and Arabians. 

An, and ex an, when preceding another pronoun, become 
poflefives, as in this inflance, "where ani-tou fignities 
your own: this is an idlom peculiar to the Perfian Janguage, 
without the knowledge of which (fays Revitki) itis impofli- 
ble to comprehend the mcaning of this verfe. 

. * Shad, 3d perfon pret. of shuden to be, bur hare it is for 
vie prefent tenfe.’ ۰ 

4 Gah, time, &e, Tn fome manufecripts مه‎ is fubftituted, 
and has “nearly the fame rheaning, ۰ ۰ A 

Anest, the~demonftrative pronoun ax, and the ad perfon 
of buden, to be. m8 

Pedvud borlden fignifies to aye leave, bid farewell, wal 
huni is the 0 ‘perfon prefont of the. aorift. 

* Sea The Flowers of Peifian Liteiatwie,”” بط‎ 84, 95. Fara. 


Zen« 


( 48 ۱ 


gendan, a prison, a dungeon, &c. ra marks the accu- 
fative cafe. 


‘The patriarch Jofeph, figuratively fliled the Moon of Canaan, has besn much سوم‎ 
Jehiated in the Kall, ‘The loves of Jafeph and Zeleikha (daughter of Pharaoh and 
wile af Potiphar) have giver fubjodl for fome of the moit clegant poems in the 
Perfian language, paiticulasly thofe of Jami and Nezami, Le is painted as (0 exa 
ceedingly beautiful, that no woman could behold him with cyes of indifference, 
Zeleikha horfelf being reprefented as a paragon of chality before the faw him. 
‘Thos paffage points to that part of his hilory where he was promoted from a prifon. 
to be chief ruler of the kingdom of Egypt. The fenfe however of this verfe is 
fomewhat obfcure, it feeming neither to be conneéted with thofe which precede 
and follow it, nor to contain any fentiment or mozal leflon in itfelf: if the allufion 
therefore to the phject of the poet? و‎ aftection, as attempted in the paaphiafe, 
dood not in fome measure appear to convey the méaning, it is not eify to under. 








fond it. 
{ 
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مورا وارکا‎ -g ترا که‎ peer ور‎ 
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vied A Soe زرد‎ Agi 
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ول‎ ۵ iif niin it chi fide dari. 
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10 


Ki berhine ۳ 1 mike apfhaura. 
1 ِ 0 


۰ 
۰ a 
ae ۰ 


4 5,6 7 8 1 2 
f know not what meaning thou mayeft have in éhy pointed 
3 


locks. 
That 





10. mamma aS 43 14 12 
‘That (hou haft' ditheyelled those mutk-ditufing ringlets. 


Der the prepofition ۰ 

Ser, any thing pointed, the eatremily rend, &e. 

Zelf, properly locks flowing loose about the ears, or dru 
the bach. ۱ 

‘Nedanem, the.1t perfon pref. of danisten, to know, with 
the négative prefixed. 

Ke che, ‘that which, , 

‘Suda, passion; love, desire, ambition, ' ‘caprice, melancholy 5 
Uterally it may be “interpreted whit pastion 11۷1 mayest; 
have, ۰ 

Dari, 2d perfon aorit of dashten, to have. 

Kus, for ke az or ex, literally that from. 

Berhem, itricate, confused, &c. allo assembled, 

Zedei, 2¢..porloy fing. of the compound pyeterite of سید‎ 
den, to sirthe, dash, throw against, &e. 

Keisbui-locks, ringlets + this isa colle@ive noun, and there~ 
fore though firigular has a plural fignification, ** 

| Mushk efshan, comp, 9 mushk, mush, and the con- 


“waded participle of ی‎ to scatter, diffuse, &e. 
~ Hi 


0 


* a 
۰ 


0 

The poet here draws mn wifavourable omen from the difhevelled appearance of 
his miftiefs's hair: in the Halt the Jadies in geneial are very curious in the dif 
pofition of their locks, which ae for ihe mot pait defcriplive of the Rate of their 
mind, difordered treffes always implying flrong agitation and refentment, Di« 
fhevelled locks ae in fome parts of India confidered asa certain proof of the higheft 
degree 


) 


۰ 


( 47 


degres of madnet, The Malays, a defporate race, who inhabit thie peninfula of 


ver 


Malacen and many of the Indian iflands, are fometimes {generally from a 


indulgence in opium) fazed with a dangerous phiedzy, dating which they run 
Urough fhe figats labbing idiferiminately with their crelfes of diggers every one 


This is called by Emopean ۸ 


who is fo unhappy as to fall in their way. 
yy 4 ۲ 1 
They ae however generally difpatched like mad dogs, as مج‎ as, 
they difcover any fymytom, of their fury, one tudaupted, mark af which is theit 
undoing thoir hair, whiclf ia conmednly woven into trolfes, and put up with fine 
مایم‎ ats this circumfance being always confidered as ع‎ never-fuling prolude of 
thelr rage, any man may put them to death without queftion*. 


punniug a& much, 


* From later accounts, and from our better knawvledge of the Malays, conveyed 
though the medium of thofe who jive refided many years among them, we fee 
not the leaf reafon to brand them with the opprobrious opithets of ماه موق‎ race, 


fied people &e. ‘That thee may be Joe fuch among them we 


malignant wad reveng 


fhall not deny; but we fee no بانیم‎ to apply them to the nalion at large. If wa, 
Joak into وین‎ purlicns “of the metropolis of gee*Brittih empire, we thal find a dot. 
pleable fat gf nufercants indeed ; but farely this is nat to attach ta the Whole En 
phil nation Befides their language is foft, inelodiaus, and fimple, infomuch as to 
be confiderpd امک‎ of India beyand the Ganges, At excellent Grammar and 
Diclianay of Malay in one vallme quarta, has heen lately publithed ty Dr. Tames 
Howsfon, # gendaman of profound abitides, and a meinber af the Afiatic Society. 
Fedm the finiplicity of the Malay Tongue a perfon may become acquainted with 


a 


dn 


it in a thort fpace of tine, ۰ 


( 49 ) 
1 ۶ و‎ 4 8 8 9 
Ei و‎ he bap جر‎ 4 Re, ۳ رم‎ 3/۵ 0 
۱ 
“~~ 10 a 12 13 aM 
Meatir eb halt micker dan min Sergi dana. 


lal 


1 ۳ 5 3 4 9 ۱ 
۵ thoi, who bearefl on tly moon (forehead) an arched club | 
6 8 7 
(eyebrow) like pure amber, 
12 i 10 11 14 


Render not my unhappy fituation more diflrading. 


Hi, the vocative particle. 

Ke, the relative pronoun ۰ 

Ber, the prepofition an, upon, &e, 

Meh or mah, the moon, but here it figuratively exprefies a 
forehead, brow. 

Keshi, 20 perfon aorift of keshiden, to draw, extend, bear, 
support, &e, 

Ex amberi-sara, of pure or sweet-smelling amber, it ap- 
pearing to have a reference to the sme] as well a8 to the 0۳ 
lour of ambere “| : 

Chukan, a kind of club™e an arched form, uléd ۵ 
game peculiar to thofe countries, and here metaphorically put 
to fignify an archett eyebrow. 7 

۱ tormented, disturbed, agitated, afflicted, &e, 

Hal, condition, situation, disposition : it alfo fignifies zime 
present, 


Mekerdan, 


( 49 ) . 


Mekerdan, tha imperative of kerdiden, to rénder, ke. 
with the negative prefixed. 

Min, the pofleffive pronoan ۰ 

Serguerdan, gtupified, astonished, distracted, depressed, 
&e = This ook fignifics alfo fometimes, 6 wanderer, va- 
gabond, &c. Rd marks the aceufative cate. 

Amber, mextereb, and hal, ave pronounced amberi, meates 
vebj, and hali, by poetic licence, on account of the meafure, 





9 8 7 6 


oth و‎ of مي نو وا‎ Be 


دام زیر os of‏ ولران 1 


ee es‏ ی ها 
kitn we khifh bafh welt‏ با امه لا mei‏ 216 
1 ۱ ' 
Ut 19 18 at 15‏ 10 
mtkiin chitn digusran 0‏ ۱ 
i‏ ۳ 4 
7 6 5 4 2 3 1 
Hafez, drink wine, and are, and oe out‏ ۵ 
11 ۰ 1 12 


Make not, like others, a 4۵ fave of the Koran? 


Hafesa : ‘the final alif is the vocative pavticle. 
Mei, wilie, ۵ povtic word, ۹ 
٩ Suguodunae The fignh of theraccufative cafeis not put after the fubilantive, 
butlthe adjective, and nol ater the fir, mertardi, but the kul, ری‎ ۰ 
مر‎ ‘The rvaning of thisis, * Don’t quote the Koran again dru ikea 
net, aud get ۳ Wis 
۰ 1 Make 


( sa ) 


Rind! lun, drink (in the imperative fenfe} compounded 
of rindi, a drink (from rind, which has many fignifications, 
as @ drunkard, debauchee, knuve, a cunning fellow, &c.) and 
dun,’ the imperative of kerden, to make, dg, &c. Accord~ 
ing to, Revitki, rindi is chiefly ufed by the Perfians to expres 
any thing forbidden by the Mohammedar’ law, particularly 
the drinking of wine. 

Khush, sweet, happy, pleasant, glud, cheerful, benign, 
soft, tender, delicate, elegant, beautiful, mild, 0, 

Bash, imperative of ludcn, to be. 

Dam, a snare, ۰ 

Texvir, adulteration, falsification, imposture, 8c. 

Mekun, the imperative of kerden with the negative pre- 
fixed. : 

Korana, the Koran, or more commonly the Akeoran *, the 
Mohammedan bible, from koran, to read. 


The tranfition in this اما‎ verfe ig extremely fudden, After imploring the com- 
paffion of his miltrefs, after appening ما‎ be plunged m the deepell defpondency, 
he feems to banifh at once his melancholy ideas, and drowns every difagiecable 
fenfation in wine, Hlafez’s meaning in the Jaf Une feams to imply that there 
were many hypodrlte¥ who abflained from wine and {lighter indulgences, but did 
niet hefitate to pervert and adulterntasthe fente of the Alcoran in vindication of 
crimes of مرمع که‎ tinge: whatever therefore (infinuates the poet) your inclination 
plompts you to do, give way to it; but shun hypocrify, whiclt (to wftsthe-words 
of Sudi, a Turkith comnfentator) is a greater evil than irreligion Kfelf, 

4 fo 

«۶ Although this exprellion, the Aicoran, be very common, and has been ufed 
by many good authous, yet it is certainly tautological. .47 is the Arabic article, 
which is prefixed to the noun, therefore there is not any neceffity for ufing both the 
Englih and the Arabic article in the famefentence, It would be more properly 
written the Koran, ده‎ 


۰ ۳ 


at ود‎ 


موني با که amie tet‏ مرا 


ye Ly, Hie GAS 


nr tet NAY) درون برد‎ ay 


۱ ic Aly سمل‎ Je ind ۰ 


wi دام باز‎ set)” Bae Ge 
رام‌را‎ sentra gh tll ۰ 6 


ACNE چون‎ Lyd ® ote زر‎ 
« ۳ ۰ 


۵ ۳۰ ور و فرع کش دد 
بعلي هار fey‏ ووام‌را 
me‏ 


( وه ) 


Fy gh Sood و‎ ty ابا ول شیاپ‎ 


" 


Nye,‏ تس ۲ ee Uy os,‏ 3 نام را 


۰ 


an ام میست ایا مبا‎ Cape Bie 
پرسان_ شخ پام‌را‎ fut, و زشره‎ 


۸1۸111 


0 
۲ مه‎ ۱ ۸. ۰ ay 
1 ( 


Hither, 0 Sophift, hither fly, 
Behold this joy-infpiring bow! و‎ 


Bright asa ruby to the ¢ye, 
% How mail the fafte ‘rejoice ‘the foul ۲ 


Love و‎ facred myf’rics would you know, ., 


Leasa-them amid®t the young, the gay, 


Where mirth and wisa,profufely flow,’ 


And mind not what the grave ones fay. 


He-wattes his time in idle play, م‎ 


Who fox, the griffin fpreads his fnare s 


Tis vain-~-no more your nets difplay, 


You only catch the fecting air. 
Sitice 


) ۵5 ( 


Since Fortune veers with every wind, 
Enjoy the prefent happy hours: 

Lo! the great father of mankind 
Was pad وه‎ blifsful bowers, 


Drink then, nor dread th’ re of age, 
Nor let fad cares your mirth deftroy + 
For, on this tranfitory flage, 
Think not to هه‎ perpetypl joy. 


The,fpring of you of youth now difappears, 
Wh¥ plack you not life's only rofe s 
With virtuc mark your future years, 
"This earthly fcene with honour close, 
‘With goncrous wine then fill the bowl, 
Swift, fwift to Jami, Zephyr, fly; 
Tell him that friendthip’s flow of foul, 
Whilt: Hafez lives, thal’ never die. 
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Bye‏ با که if‏ مافست جر 
ad 8,‏ 41 1۵و و 


an wt Gite ge, ۷ 


Sot. 


oe 


1 of 
Sift Wak zy sai ۳ 
۱ 
9 10 11 12 18 
Ta buuiguirt sifal ami Keli Jamra, 


2 eee 7 8 G6 5 4 
Aprons O Sophift, hs cup which is a pure mizror, 
۰ 10 
In sede that thou seven behold in 4۶ the delightfulnets of 
2 1۵ 
the ruby-coloured wine, 


Sof, a religious nan, a hermit, anchorat, philosopher. 


Soff is derived, according ما‎ fome opinions, from the Arabic word /of (wool? , 
and hence fignifies a man clothed mm woollen garments; whikttathers deduce it 
from the Greek word 20Q0¢, having nearly tho famo ineaning, implying a rea 
ligious man or philofopbor, Wha rotives from, the would for the benalit of contema 
platlons ‘ 

Saf is applied by the Perfians and Tarks, indiferimina(ely with the word Denify 
(poor? ها‎ diftinguith a religious order of Mohammedans, called by the Arabians 
Fakeers (by which name they are more generally known in India) though the Syfs 
are however by fome eonfidered ag A Sraternity who make ۱ more fevere profeflion 
of a voligions and contemnpingye IeUhint زاره وتا‎ db Randers. 

Sevoral kings of Borfla have dilumed the furnnme of Sof, the firfl of whom was 
Ifmacl, who before he afeonded the throne (about the year 1400) belonged to this 
religions odor, ری‎ Arai of tha dynaly which poffefigd the crown till 
the ufirpation of.dedty Shah In the year 1736 : from this etreumflance many of our 

«Ruropean hiflorians and trevellers hae! mproporly given, without diltindion, the 
title of Saphy to olf te Perfian monarch’, 

Halex, whether fom the natmal levity of a bon vivant, Who inate yall of 
his felts ity Jaughs at al} whe profeG more viitue-and abfinenge than bimfell, ov 
whether froma conviclion thet thefe Sofis had more gf pretended than font fanddity 
in their affumed quthority, feehié happy i, every opportunity of fucering at their 
hypocrify, jnfinudting that if they vould only behold the enp filled with wing they 
would foau throw off that fevere refatve, which he confidered merely usa milk 
ig impofe upon the ignorant and the ماه‎ 


۰ Biya, 


( ۲ 4 


Biya, the imperat. of ayiden or amedgy, to tome, It is 8 
general rule, that thote Perfian verbs which begin with’ | 
take 1 after the chiraderittic letters of the prefent, future, 
and negative imperative, as meyaid, biyaid, niyaid, 

Ayina, anirror, is often thelt with one وف را‎ 

Sufest, compounded of saf, pure, clear, cand, &e. 
and the 3d perfon pref. of buden, to be. 

Jamra”, the oblique cafe of jam, a cup. 

Ta, fignifies so that, to the end that, in order to, ۰ 

Benegueri, 20 perton fature of negueristan, to behold. 

Sefa, fignities propecly purity, cleatuless, neainess, hut 
commonly implies dedighé, pleasure, festivity, &c. The final 
(fatter } fhews that it is followed in confirudion by another 
noun in the genitive cafe. , 

Met, wines this word is more generally in ufe among 
the nee and profe writers, 

Lzeli famra, ruby-resembling, fam fignifying like to, tend- 
ing to, resembling + thik word is generally annexed to noung 
of colour. 


5 


“Bina pana, approach the eng, that is, this op which, 80 When از‎ 
is definite 4g added. A lady arriving in India, walked in the cool of the morning 
* inte her var lend’ ‘8 garden, and fupprifed to find no fruit on theguofetesy bufles, 
“which were’there planted i in abyndance, at length difcavering a falitary ona, which 
fhe gagjered, and eat, when fhe came to ‘breakfalt the told what the had done, 
antl InRantly the whole company Mirieked in chorus gogfderryra chids the Tits 
ap Bithered tin: goofeberry.---Goofeberries are'very hard jo raife in the Eat, and 
* this fing gte one had been kept for Mrs, Haftings, “Wy—This anecdote fer'ves to ella 
»blith a rule faid down in Six, W. Jones's Peafion Grammar, poly, Em 


4 4۵ ( 


۹ ¥ 4 8 4 i 
Ao tee! پروه زرا‎ va راز‎ 
1% 11 10 م7‎ 


Wi‏ ند i) oe‏ ‘ علي مقام را 


Sag ashe Nae ed 
Raval devin pera abrindin ۸/2 aS ۲ 
از‎ 11 


Ken halt vif sis Bil, mékiturd, 


1 2 3 6 
The myftery of Jove, es behind the veil, fearch for amidtt 


هس ,موز of‏ ی هرز the‏ 
11 10 


9 
For fh things bolong not to religious men of eminent 


۰ 


de, 


Bas, a mystery, 800۳0, 

Derun, within, pola: : it fignifies alfo the inner part of 
any ring the م۵‎ BOUL, BoC. 

Porde™, awl, curtain, tapestry, ۰ 

Zerenda, comp, ) from, among, and rendan, jolly elm 
laws, drinkers of wine, fack particularly as are nvily-and talk- 
alive over their cups? + 


* Derun penile, behind the curtain, Cusfains were wfed formerly in this oun 
try to divide rooms, Sce aflory of Cromwell and a Jew behind tho curtain in the 
fiftovians of that period, Ww. 

Sean 


) uy ) 

Mest, drunk, intosicated, &c. 

Purs, impe ative of pursiden, to ash, demand, enquire, 

Keen, oe from ke, for, and cen, this?” : 

Hal, a thing, یی‎ state, &e. Itis fingular, though 
here tranflated plivall ۳. ۰ 

Neest, 3d perf. pref. of م00‎ to be, with the neg. pref.. 

Zahed, devout, a religious man. 

ili, sublime, exaited, eminent, &c. 

Mehkam, station, dignity, place, degree, ۰ 


‘The meaning of this coifplet feems in general to imply, that thofe who wilh to 
be poflefted of fecrets will be more fuccefs{ul amongflehe votaries of Bacchus than 
in the company of the filent contemplative philofopher, Is tppears ماه‎ to infinuate 
that lucurions wanton converfation is only to be eapedted where chaughts of wine 
throw off all cireumfpedlion, and not among fuch whofe abftinence is founded 
upon ilie principles of رماع‎ and wha never fo far lofe fight of delicacy as to sle- 
viate into converfation whigh might hurt the modeit oar. 
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۳ ۳ 6 
Bk ian Rasy nif ail bis theen 


veg وق‎ 1/۳ bid biti 0/۳ 2" 9 


erty Nel fief dame. The grammaians fay theke 1s no genitise‏ وا را 
in Perfian, Seo Sir W. Jongs, 12 But here isone, and damra can be in‏ ماه 
no other cafe ; ergo the fyllable | jis added to the genitive, as well as the dative‏ 


and Aecufative. Ka مرت‎ hemifle dad باه‎ Tor here ever the wit iz in the heigl 
4 ۲ ام‎ 3 damra) of the 106 ۰ 


The 


( ve *) 
۳ 2 3 0 2 


2 


r. 
‘The gridin is not the picy of an yo man; draw in ‘the nola, 
7 سس‎ (0 11 ۸ 0 
- Ror here nothing is caught in the fnare buf wind, 


1 , 





1 


Enka, a fabulous animal. 


Shela rey / booty, hunting 9, ت‎ 
۱ Kes 


‘The Perfians, Avabians, and other eaflein nations, who in all ages appear to 
have polfefled a greater fire ald wildnefs of fancy thats the colder and more regular 
natives of the Weil, fiom to'have furnifhed the Gigeks aud other Europeans with 
the ideas of thofe monflers, whofe yames are familiar togss, but whofe exiftence has. 
long been exploded, the fabulous ergatures known i io thefe countries by the names 
of Ena, Simunth, Lsfhdu, “Ourandqd, Soham, &ce anfiwering ing great meafure to 
the deferiptions which our pocts and painters have given us of محازم‎ chimeras, 
dragons, (۵ ifs, ydrasy and, other ات‎ creatures of the imagination, And 
what feems to'fuppait this dpinion if Mat the gieat fyttem of romance and general 
beliot in every fpecies of fupernatural heings, which’ for fo nidny ‘contiries kept 
fat hotd of the pafions of mankind, dates its رن‎ from the return of the ۸ 
crufade adventurers from the Kalt; the fey dottrine, in particular, with great ap~ 
pearance of probability, feeming to have borrowed its name as well as ity tenets 
from the Perfiqna; Peri عضوم"‎ 0 by ub into, Feri). fignifying in heir language a 
Suniliar Jpirit, a good genius, or Menevolont being, صقان‎ employ ed in gaod 
offices to the deferving part of mankind, Lo 

With regard to the Enlyfoerttioned in this verfe, it is-thus deferibed by the 
Arabians, Malumul-ifiventeyhutale مب رای‎ The name hnown, the body ‘wanting Some 
Lappofe it to be the phenis ; being often defcrihed as the only one of sthe {pectes in 
the world ;-.whilft others, from its fize ۵ defeription, think.it correlpoitds rather 
with the idea of the رم‎ Menintki, quoting a commentator on Hafer, calls this 
creature a fabulous bird of immenfa fize, fuppofed to be the guiflin, which, 86002۲ 
ding ما‎ an Arabian tradition, is faid to have reigned, ag queen on the, mountain of 
Kal, where Alexander the Great had ohee a conference with her, ‘This is the 
fame animal named by the Perfians Simurgh, “hom ite fuppofed enormous fize, “ith 
plying that itis thirty times larger than any other bird. ۰ m 

With regard to-the name, il feems, according to Meninfkiy, to be derived from 
~ “tie length and colour of the neck, the literal fignification of Enda being a dog of 
the greyhound fpecies, with a long tuper neck, furrounded by 9 kind of collar of 
- bright fhining white, ۳ 

Phi 


3 


¢ 59 ) 

Kes, a man, person, any one. 

Neshud, sd\perfon pref. of shuden, to be, with the noga- 
tive particle ae ۱ 

Dan, 4 16 snare, gin, trap. 

Baz cheen, contract, draw back: comp. of baz, again, 
and the impet. of eheeden, to gather, contract. 

Ka-inja, comp. of ke, for, and eenja, here, 

Hemishe, properly ahvays: this line therefore may be 
literally tranflated, “ For in this place the wind is always in 
the-hand of the net. 

Bad, the wind. ۳ ۰ 

Bedestest, is in the hand, cotnpounded of be, in, dest, ۵ 
hand, and the third perfon prefent of buden, to be. 

Dam, as above, a net, مه‎ ramakes the oblique cafe. 


۰ 


This verfe at ی‎ view feems to be merely a fatire on vain purfuils and the با‎ 
application of time in fenrching afler impoflibilitics, Critics, however, who often, 
Aifcover hidden meanings which the pot himfelfprobably never dreamt of, fuppofe 
that his miftrels is couched under the figuré ofthe Enda, and that all his endeavours 
to gain her love being equally vain qs fpreading دنه‎ the grigin, it was folly te 


۰ 





۳ 7 
رب ۳ ۳ چم‎ Be rs 
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آرم رمث روف aly‏ السامرا _ 
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۱ ُِ 
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۱ 9 4 5 4 2 ۲ 8 
_ beg ay 2210 kiifhao ke chin abkhity apmiind 


9 وی 10“ 


_ Aa mn belfit wine? dir~ تس‎ 


[ سس‎ 1 2 9.0 7 
Enjoy the prefent delights, fince Fortune is inconftants 
“9 10 11 سسب و[‎ 3 


Adam was driven from the gardens of paradife, 


Aish is properly life, but here means, pleasure, delight, 
۳ ۷۵ 


The Mohammedans beliéve that the woild was inhabited before. the creation of 
man py the gents, and that God having ordered them toprofluate thomfalyes سا‎ 
fore Adam, andacknowledge him as then Superior, the Purss, or good genns obeyed, 
whilit the dad geniisor Dives, bt thé Heid of Whom was Hons (the dent! rebelled, 
in confequence of which they were chiven from paradite, and have everfinee cons 
tinued the enemies of the human iace. They’ fay that God, when he refolved to 
create Adam, fent theangel Gabnel to the earth ما‎ bimg feven handfalaof the 
differctit ftrata of which ‘tho terveftinal globe was compoled, againft whigh the 
‘omth remonftrated, under the apprehention that-the موف‎ for the fontation of 
whom fhe Wis to furnifh materials wouldrebel, and draw on her the wrath of God : 
Galnidl moved with compaflion eared her :emonfliance to heaven. Midchaal was 
~then fent, and after him AgéfelS who both returning with reports of the en th’y re« 
Tnétancy, the SupiemeBeing, difpleafed at her obftinacy,’ aifpatched Aziacl, who 
ferzed hy force the feven handfuls of lier mafs, and bore them to heaven : in con« 
"Faquence of which Azracl, who in theexecntion of this office had difplayed the 
flern unfeelinguefés of his natuie, had the chage configned tohim of fparating the 
fouls fiom the ۳ of this new cieation, and thenca yeceivad the appellation of 


5 


int. the 


S) roo 3 Ue وز‎ ter iff neha bry, In مرا‎ qrtend to the مد(‎ 


۲ we 
fent oe hoc ۳ 2۸ means 0 ready snoneyy ang any سار‎ + 


nehd, down with the rvady, whence comes in French pigue-nigue, chacun Jon eoots 
Menage fays, this pinafe is not very oldin French, but does not know when it 
ماه‎ the language, or what wasitsorigin, Wy 
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Nekd, ready, prepared, time presants it, fignifics allo 
ready money, 

Kush, im ak of hushiden, to endeavour, رای‎ ie 
hush der therefore implics endeavour at, give attention to. 

Ke appears ما‎ be an expletive. 

Chun, the adverb since, 

Abkhur™ , has many fignifications, as a drinker, carrier, 


the Anyed of Death. From the different colours and qualities of the earths made 
ule of in the creation of man aufe, fay the Mohammedans, the different colows 
and temperaments af his potter tty, 

they add, being fill of refentment againgt thes new creatuie, affociated‏ وان 
himfelf with the sopent and the peacock, who, nfler vmious arts, having at length‏ 
prevailed upon Adam and Eve to eat of the forbidden fiuit, the gloiious robes‏ 
with which they had been clothed immediately dropped off, when, ftiuck with‏ 
fhameand Curprize, they hil themfelves among fome fig-uecs, wheie they did not‏ 
longiemain before they heard the asyeful yoice of God pionaunging their banith-‏ 
ment from paradife. They were all in confequence thrown headlong to the emth :‏ 
Adam fell upon a mountain in the iffand of Seendib o Ceylon (naw called Pico‏ 
Adam) ; Evo at Gidda on the Red Sea ; Whhis at Milan near Baffora; Lundofan‏ 
received the Peacock, and Ifpahan the Seipent, Adam, after fuileing much as‏ 
on Mout‏ مس امه a punifhment for hia,difokedience, was at length permitted to‏ 
هد Aunfat, fiom whenec he conducted per to Sereiidib, where they pafted the‏ 
tnainder of théir lives, « ee‏ 

The moral of this verfe feems to recommend a chearful enjoyment of the piefent 
hour, without indulging too great cusiofity, or giving way to melancholy, ؟‎ by" 
thinking (po defparingly on the time to come; for Adam, not contented with 
the delights” of paradife, but wifhing to pry into futwity, was fuddenly punted 
for his pyefumptuous folly, and banifhed for ever fom thofe manfions of blifs, 

ay 5 


* } 7 ماقم‎ means a water pats, and henge, from its brittlenets, Fortune, 
= aban vitiea eft, tum cum fplendet fangitur’? Publius ,فا‎ Bee Mr. 
Hole's ingenious comment on Alnafchar and Malvolio, who will be plenfed to fee 
the quotation fiom Publius 5۷۲۵۵ ۰ i 


holder 


6 Oa y 
holder: of: water, Se. bat “here ‘metdphorically it “meana.. 


Fortier, 
Nomar’, ‘ad perfor prefent af ‘manda ۲ lave entain, with 





the’ hegative prefixed, 

Adem, man, in general, the: firtt man Adam. 
رش بو‎ 3d porfon pret, fing. of heshten or helidens to ear, 
pel, banish, عم‎ Fiche 

Ruzet; a.meadow, garden, ۳۹ 

' Dar-esselam, paradise, heaven, the mansion of’ peace s dey 
fi ام‎ 4 house, and salem peace, safes 'y, &ov. Ttis pros. 
nounced dar essclanrriot.dar elselagn, [See remark,’ ps 85] 
- The Arabic Article i is fometimes pronounced as if annexed to 
"the preceding, word), ag Pn) eae abul-besher,: the father. of 
onan ta; Adam, 


saree oe tintenaveepepnnnanrgin er rmeesig mney 





10 hn yar ere 
Yb #۵ 1 viral dite, 


; ly. as in. Engliih, expelled.:the: meadowsy: ax 9 with: 


. “tn 






se Delifi re 
the prepofition 






1) ۵ 3) 


9 ۶ ۵ ۳ ee ae ee ae 
Tn the Baniquet of life, dbink a. cup. enter, and, Ldloppe 
9. yr ideo ab 12 
‘That is to fy, Entertain: ‘not اه‎ for per a رم در(‎ 
ment, 


Der, the prepofition a 

Bem, a banquet, conversation. ae 

(4 time, age, life of” man, &e, 

Thdu, comp. of th, one, and dau, 12۳0 

Kedeh, a-larger, Bind, Of cup, a goblet. 

Redesh,. the imperative of 1 eshiden, fo dyaw;. extract, 


rea 





but here it fignifies to diink. 
Boron, imperative of roften, to go. Ae 
Yani, that 4 is to say, 6 alfo undoubtedly, forsooth, for i 
“Tem, wish, awarice,, strong desire, + Sey و‎ ae 
Medar, imperative of dashten, to have, with, the. nega 
Bes ۱ agentes ‘ Wak 
Vesa enjoy ره‎ alte con وی‎ 8 ae 
۹ ۲ ی(‎ enjoy yment of 
perpetuity, 


“Le poge nere compares the الم‎ tot banquet, and ailvites the فا‎ | to drink 

a little atid.then ‘depart ر‎ whiclt not only appenrs intended: to. Inculeate رت‎ 

vit the pleatares of the table, : but alfo; 4s perpetual Aeliglits arenot to he hoped for, 

that a ought to be fatishe wich a moderate ortion of the comforts of life; and: 

enjoy them’ a they come, without drea ling is approach oft age, Or epining at the 
Bor estos ofall ات‎ pied 5 : 
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a 
4 ی‎ iad fy رل اب رت‎ 
“4 13 12 11 


۰ 


er pe‏ بان A‏ تب fy‏ مر 


"149 8 4 5 6 , 8 
Ei dil طبار‎ rift vé 0 gilt tints 


10 3 ۳ a 1 15 
Pirin’ sir bikin henri nink i admra. , 


4 4 
1 2 3 4 5 ۲ 6 ۲ 
O my foul! youth is gone, and thou didtt not gather the ۵ 
0 2 ۰ : 


of life, 


“10 ۱ wes 


Employ the timé of 0 و سس‎ ‘and "honour. 


Ei the fign of the vocative, 

Dil, heart, saul. sacs 

Shabab, youth; alfo the beginning or recent state of any 
thing, * son 

Rift, ۵ perfon pref, bf viften, fo go. -, ¢ 
م‎ Nechidi, 2d perfon of chiden, to gather, pluck, &e. with 
the negat. prefixed, 

Guli, the rose, the final G here being equivalént to the 
definite. article the in Englith, on, " 

Zine », from life : tmr signtf ifes properly ah age, a dong gli ife. 

Peordhe, old age, from peer, an old man, 

‘Ser hasa variety of fignifications ; hate it means: fini 

Bekun, 
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Bekun, the imperative of herden, to make, 

Henvi, ga ای‎ science, excellency, art, ۰ 

2۷۵ probity, virtue, honour, &e. 

Nam, name, fame, honour, reputation, &c, 

‘The poet i this verfe evidently advifes us not to :epine too much at what is patt 

and cannot bejccalled ; but that if the reflelion on our early ago, fhoald recall to 
ow recollection more of folly than of prudence, we fhould endeayour to compenfate 


for ow youthful negligence in gathering the rofe of lite, by the exemplary conduct 
of our declining years, 











0 


cy 4 3 2 1‏ ‘ 6 7 
Aye bile‏ ام میس اک صبا yn‏ 
و 9 10 11 12 18 14 


: سبح‎ ۰ 8 
Wee GP پیسان‎ for, ay و‎ 
1 62 84,6 6 
Eafe merid jami meft ef stbd berié 
۱ ۱ 


9 ی‎ ۵ 11 12 13 4 
Vi webindé 030 bérsin fherkh jimra. 
t , 7 


6 7۳4 3 2 48 و 
Hafez is defirous ofa cup of wine, fly, ۵ Zophyr,‏ 
Id‏ 13 11 12 10 9 8 


And from his fervant, prefent vefpedts to Sheikh Jansi. > “~ 


o a 


Menid, is a participle of the 4th forth of Arabic verbs, 
and fignifies desirous, go «4 
| Jam, aeup, globe, &e. 
Meist, mei, wine, with the 3d perfon prefent of’ buden, 


to be, annexed. 


a 
a 


۹ Ki, 
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- seba, thervocative of sehd, ۵ gale, 

0۳03 imperative of reften, to 20. 

Be comppunded of } from, and hende, a servant. 
از‎ service, aes here it means compliments, 


respects: it is the فتاه‎ from bende, @ servant. 
Bersan or beresan, imperat. of resaniden, to carry, bear, 
&c. the tranfitive of residen, to arrive. 
Sheikh, a doctor, a learned man, a senior, old mun, &e.' 
Jam, there is a play words of here, jam fignifying not 
only ۸ eu, but being the name of one of our poet's friends, 
author هگن‎ work called enis-essabitin, t. c. the Constunt Friend. 


The caflern nations make their cups of many different metals as well as glats ; 
they havg great ‘variety’of fhapes, bat. moftly tending to the fpherie, whence pam 
fignifies alfo the دای‎ glee : fiom the brightnefs of thefe cups jam alfo means fome- 
times avzdror, They have a tradition, that رل‎ (the Solomon of the Per fians) 
and Alexander the Great had cups, which, fhewed them all things, natuial and 
even fapernatural : the رتمهم‎ Jofeph is faid to have ufed tr myferioug cup when 
he foretold future vents و‎ snc Hamer deferibes the cup of old Nottor, on which nll 
natwie was fymbolically reprefented, One nation probably bortowed the ides from 
another, but, where it ی ای ی‎ to determine, though the prefump» 
tion is sather in favour of the لگ‎ nations, as the marvellous hav In all ages mes 
vailed more with them than among the philofophic and realoning Kuropeans, 
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4 8 
ADDITIONAL NOTES AND ILLUSTRATIONS, 
cf | 
PAGE 6, ‘The مود‎ concerning Moawiyah ard Yenid 1 may bet, دی‎ 
1 

menafure ilufrated by the following anecdote of Yeaid’s mother 4 

 Marfuna was a daughter of the tube of Calab و‎ a trihe according to-Abulfed., 
remabhable for the purity of dialeét fpoken in it, and for che mumber of poets 
it had produced. She Was mapiicd, whilkt yery young, to the Khali’ Monwiyah. 
But this exalted fituation by do means fuited the difpohtion of Maituna, and amrdit 
all the pomp and fplendour of Damafens, fhe languifhed for the fimple pleafures of 
her native ۰ 

* Phofe feelings gave birth to the following fimpleanzas, which fhe took the 
giealet delight in finging, whenever fhe could find an opportunity to indulge hex 
nielauchaly in private. She was unfortunately aveihead one day hy Moawiyah, 
who wag of courfe not ۵ offended -wich 1 a, ducovery of his wife’s fentie 
ments; avd, as a punthment for her “fault, he orilerad her to retixe om cout, 
Maifuna immediately obeyed, and taking her infant fon Yezid with hei, retuned 
to Yeman; non did fhe revifit Damafeus tilLafte: the death of Moawiyah, when Yee 
gid afcended the thranc,’”” 

Hots follow the Arabic talfzds Which gave ما نیو‎ Monwiyah ۶ 


للبس عبا وتفر عيني ۱ 
احب ی من لیس الشغوف 


* مین ۳ منیف‎ 4 
3 لاظعان بیس‎ ۳ AAS ne 2 7 
بل رفوف‎ Ce call احب‎ 
۰ os وکلب ینیم ادضیاف و‎ 
eS اب الي من > "الدخوة‎ , . 
Dad ise بلي‎ ume OF SS 
علبف‎ ale’ من‎ ‘Gl احب‎ 
33 A Tegal tranflation of Maina’ و‎ two firk couplets + 
* Cloaths of coarfe cloth, rootstof {penuine) natue to me (are) more lovely than 
their anfparent dreffes : and ۵ low toofed houfe, throngh which the breezes whi ad 
spervious to the whifpering breeze, pleafe me moxe than the lofty palaca.? 
Ka Tur 


۰ 


4 
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Hay یر‎ fylt of camel's hair, 
"With fpirits light and aye ferene, 
fs, dearer to my bofom far 
Than all {pe Lappings of ۸ ۰ 


The humble tent and murmuring breezs 
That whiflles thro’ its futering walls, 
My unnfpiring fancy ploafe ; 

\Better than towers and {plendid halla. 


‘Th’ attendant colts that bonuding fly 
And frolie by the tittor’s fide, 

Are dearer in منم‎ 
‘Than gorgeous niules in olf their pridb. 


Tho wateh dog's voice that bays whene'er 
A flanger leeks his mafter’s ¢ ot; 

Sound's fivecter in Marsuna's ear, 
Than youdor trympet's Jong-drawa note. 


The ruftie youth unfpoil'd by arty 

Son of my kindred, poor but free, 
Will ever ما‎ Matouna’s heart 

Be dearer, pamper’d fool, than thee.” 


“Moawlyah was the fifth (fed quisoro) Khialifin fucceltten تم‎ Mohammed, and 
the founder of the Ommiad dynalty, He fhewed a violent oppofition at firt to the 
naw religion, but having 6هدام‎ himtelf a convert, he was reeeived into great 
favour by the Prophet, and advanced to the higheft dignities by the Treceeding Kha 
lifs, Abnpecr, Omar, Othman, the fal of whom appointed him governor of 
Epyot.* 

Upon the murder of Othman, Moaw viva determined to revenge his death, and 
accordingly decked au inréedpcileable enmity to the henfe of Ali, by» whofe fh ge 
goflitions he ronfidered {hie crime to have een perpettated, ۲ « a 

The confequence of this was along and:bloody war between thea lidies and Maa- 
wiyah, which nt length derminated in favour of the latter, But though, dying 
the contefl, Moawiyah gave innumerable proofs of his valour and abilitics, he}was 
indebted for his ultimate fuccefs more to the moderation pf his competitor Madan, 
the fou pf Ali, than to his own condnéL; for this virtuous prince having beheld with 
Horror the effufioh of fo much Mollet bicddl, refolved ta put ۵ flop to it, by yh 

ing 
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jag wp is own pretenfoys to the throne: this refolution he excented in the 40th 
year of the Hefiva,aed’upon his abdication, Moawiyah was واه‎ through 
the empire Commanier of the Fuithful. ۱ 

Mouwiyah difplayed as many virtues when in poffeflion of the Sree at he had م‎ 
hown talents in acquiring it, and after a glorious reign af nineteen years Bet at 
Jamafeus univer fally regretted, 

Tho {aft public fpeech he made to his people is Mill preferved: “1 am like com 
hat is to be reaped,’? faid the dying monmch, “1 have governed you till we ae 
veary of one another; Iam fuperlor to all my fucceffors, as my predeceffors were * 
uperior to me: God defires to approach all who defire to approach him ; ۵ God, 
‘love to meet thee, do thou fove to meet ine!l’? Vide Calyle’s Specimen of 
\rabian Poetry, p. ۰ 

While we are {peaking of the family of Yezid, it may not be ماه‎ to lay before 
‘ur readers an anecdote of that monarch, which is but little known to the gene- 
ality of Europeans, Yezidl fuscqeded his father Mogwiyal in the Khalifat A. I, 
03 and in moll refpeds fhewed himfelfto be ofa very different difpotition from his 
redeceffor. 

He was naturally cruel, avaricious, and debauched ; but inttead of concealing 
ia vices fram the eyes ofhis Cubjects, he feemed ta make a parqde of thofe ations, 
“hich he. kuew no good Muflulman conld logk upon without horror; he drank 
rine in public, he careffed bis dogs, aud was waited upon by his eunuchs tn 
ght of the whole court. 

Such a condud, particularly when contrafted with the piety of the former Kha» 
fs, with reafon gave gicat fcandal to the Mohammedan world ; and accordingly 
ve find the hort reign of Yezid penpatually .difturbed with tumults and infurs 
tctions. 4 له‎ 

This prince hotwithRanding the many crimes and follies ke was guilty of, ins 
erited his mother Maifuna’s tafle for portry. Many of his compofitions ypon dif. 
went occafions are tranimitted to us by Arabian hiflorians: 1 have feleéled ths 
lowing one شمه‎ {pecimen both of his prafligacy and wit: 


امن 2 Le (we‏ کرم شرب‌ها 
1 غضبت * ادن ke‏ 
ie :‏ فاغضب لا رضیت ey‏ 


مهب بب Gal‏ فلبي عفو شنک تک pel‏ 


Mak 
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t 


1 ۱ 


LOR‏ 1:۱ مادنا یاهزار ها 
ءطر اد انا خ 2 تا 1 و 


then my failings from the thafe‏ مک 
Of anger ne’er efeape ?‏ 
And dofl thou ftorm becaufe ۲۷۵ 4‏ 
‘The water of the grape ? ۳‏ 
1 
That 1 can thus from wine he driv’n‏ 


Thou furely ne’er cant thinkene 
Another reafon thou haf giv’n 
Why I refolve to drink. 


*Twas {weet the flowing cup to feize,” 
Tis fwoet thy rage to fee; , 
So fir 1 drink mytfelf to pleale, / 
And next---to ۸۱۵0۲ ۹ Carlyle’s Specimen, p. 39, 


a6 , ۳ 


0 


۲ ی 
Page 6 Some account of the folemn feftival tn the month Mohurrum, the‏ 
ftory of Hofein, the fon of Ali, the anecdotesof an Furopean ambaffador, the‏ 
pageants and other ceremonies during the Mohurrum, the enthuliafin of the Pers‏ 
fians dying the Mohurrum, 8c. will be found illuftrative of feveral pafiiges in thig‏ 
as well as in other works, and will convey a portion of information on various‏ 
particulars hiderto but imperfeéUly known’ fn Exiope. Although tha extradl be‏ 
Tong, yet, by veafon of its utility, our readers will readily excufe uy‏ 
Mohurrum (being the firtl of the Mobams‏ مس “The firt ten days of‏ 
medan year) are obferved throughout Perfia as 2 folemn mourning 5 it is 0‏ 
hy the natives Desa, or a Ipace of ten days. During “chis period the Pors‏ 
fide’ ahd all the followers of Ali, lament the death of Imaum Hoffein,. the‏ 
fecond fon of that prophet, who was fisin in the war again Yezid,, the fon of‏ 
Moawiyah, Khalif of the Maffalmans, ‘This event happened at nplace called‏ 
Kerhela, which it Perfian implies ‘grief and misgfirtune. Tt is fituated in Teak Arabi,‏ 
the ancient Mefopotamia, hetween the wcities of Citta and MedinasemT'he pare‏ 
ticulars of the flory. nre as follow + Paty ۱‏ 
On the déath of Khalif Ali, who wns adaifinnled at Cufa, Moawiyal} of‏ 
the houfe of Ommia,. fuceeeded to tho-Khalifat, which he liad difputed buh‏ 


Ali during his lifetime, Moawiyap, dying fhortly affer, was fucceeded by his 
eldeft 
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whdefl fon Yeaid. Ju کی‎ iiterval *, the inhabitants of Cufe hed Tent a folenmm 
embally to Hoilein dt Medina, requefting him to come and take polleflion “of the 
government, giving affurance of their fhithful fupport, Upon this alurancey | 
امن‎ determined to fet forwards, at the fame time taking with him the whole of 
his رات‎ (excepting his youngeft daughter, who was at that time fick), Ue be- 
gat is march to Cuft on the 8th of Zulhuj, aceompanied by a conliderable bady 
of troops: intelligence of this being carried to the Khalif Yezid, who was thea 
at Damateus, he feut orders to Obeidollah, the Governor of Cufa, to aflemble an ۰ 
aay and to eruth the rifing rebellion, by cutting off Hoffein and his followers. 
Obeidollah, in obedience to the command of his matter, fenthis deputy Ibn Saad, with 
ten thoufand men, giving him exprefs orders to intercept Hoffein in his route,--The 
nimy in confequence began their march ; Obeidollah, remaining iju.the gity, taok care 
by feizing the heads of the faction, intirely to quell the infurrection; by which 
means, the Cuflans perceiving the fituation of allairs, regardlefs of the oaths and pro- 
mifes they had made, treacheroufty Yet the unhappy prince to his fate; for which be- 
haviour they are curfed by the Rerfians and the followers of Ali to this day, Lloflein 
with his army had not adyanced far, before intelligence was: bonght han that the 
enemy had taken their ftation between him and the river Euphiates, which lay 
in his intended vouta, by means of which ho was intively cut off from the water 5 
an eveitt of tlie molt diftrefting nature in the (ultry climate of Mefopotamia, Where, 
from the violence of the heat, the weary traveller, oven when fuplied with water, 
run fearcely exitt.--Deprived af that neceflary article, how tying mul the fitue 
ion be! Indeed this circumftance was the preliminary canfe of all the misfor- 
cunes which befel hin i--his men, difheartened at the idea of perifhing with thirt, 
‘orfook him in great numbers, deferting fo verte, that in few days his force was 
‘aduced to the iptonfiderable number of feventy-two perfons, among whom were 
‘everal of hts own kindred, particularly his brother Abbis Ali, his nephew Cafim 
he fon of his brother Haffan, his own fom Zein al Abudeen, a youth off ها‎ 
rears of agé, and his two infant children, Akbur and Afkur; of the females, 
vere his darighter Sokeena, his fifter Zeinib, and his aunt Koolfom.-ln this fi- 
ation, continual skirmithes and diftrefies thickening upor him, were finally termi- 
rated on the tenth of Mohurgum, when Ipn Said advancing with his whole force, 
‘wrrounded this litte troop, aid they ygere cut to picces, after fighting mof def 
aerately, Afkur, Hoffein’s infant fon, was hilled by arrows inJhis father’s 
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laps and Naffcim hin felf, at length laid oxhanfled with Agu and fainting under 
و‎ nuititude of sounds, fell. Hishead was immediately ont oll, and the enemy's 
troops then vuthing into the tent began a general plunder, and took prifoneis the 
ونر‎ fon of مت الما‎ who was fick in bed, together with the femnles of the 
funily aheady mentioned; bercaving thom at the fame time of thelr omaments 
and jewels, and ticating them ina molt infulting manner. A few days alter, 
they were all conveyed to Damaseus, with the head of [offein, to be prefeuted 
* to the Khahf Yezid. . 

"The uachtion goes, that at this period an ambaffador from one of the European 
flates happened to refide at the Khalif’s court, who on the anival of the prifoners, 
was ftruck with compaffion at the miferable appemance they mnde, and alked Yeo 
zid who they were; the Khalif replied, that they were of the family of the pro- 
pliet Mohammed, and that the head was the head of floflein the fon of Ali, whom 
he had canted to be put to death for his rebellion; whereupon the ambaffador rofe 
up and reviled the Khalif Very bittely for tlus*tueating the family of his own 
prophet. ‘The haughty Yezid, enraged at the aflront, ordered the ambaftadar to 
xo himfelf and hring him tha head of Zein al Abudeen, on pain of immediate denth, و‎ 
this however the ambaflador fintly refuted ; and, asithe Terfians believe, embrace 
ing thehead of Hoffcin, turned Muffulmen ; on which he wasimmediately put to 
ود عم‎ the command of Yezid, 

‘All thefe various events me reprefented by the Porlians curing the firft ten days 
of Mohurrum. On the ayth of the preceding month of 2tthyj, they ered the 
Munbirs on the pulpits of tha,motqnes, the infides of which are on this oecafion 
lined with'black cloth. On the “if of Mohurrun the Akhunds of Pelth Numaza’s 
(or Mohammedan pticils) Moyne the pulpits, and begin what is denominated by 
the Perfians و۸‎ or a recital of the life and: aciions of Ali, and this fons 
Tuftun and Hoffoin ; deferibing at the fame time the cireumflances attending the 
‘melancholy fate of the Imaum Hoflein’; the xecital is made in a low falemn tone of 
voice, and is really affecting to hear, keing written with all the pathetic elegance 
the Peifian language is capable ofexpreffing. At intervals the people trike their 
breafls with violence, weeping hitterly at the fame time, and extlaiming, * Ah Hots 
fein | ah [oaffein | هللا‎ az Hofein ? Alag for Hoffeiy [am Other parts of the Wakad 
are in ver fe, which are fung in cadence toa نامام‎ tune, Each day.fome pacti- 
cular adtidtr of the tory is reprefented by paople felected for the purpafe of perfone 
ating thofe conceined in it; efligies are alfo brought out and carried in progeffion 
through the different neighbourhoods ; amangthefe aljey have one teprofenting: 

the 
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thé river Euphrates, whith they call 40/ .مس‎ Troops of boys and young men, 
forme perforating تن‎ of Ibn Saad, others thofe of Hofgin and his come 
pauy, ran about the teats, beating and tkirmithing with each other, and each 
havg their vefpeCive banneys and enfigus of diftm@ion. Another pageant repres ه‎ 
fonts the Khalif Yezid feated on a magnificent throne furrounded by guaids s and 
hy his fide is placed the European ambaffador afore-mentioned. 

Among the moll affe€ling reprefentatigns is the mariage of young Cafim, the fun 
of رای‎ and nephew of Hoffein, with his daughter ; but this was never مادم‎ 
mated, as Cafim was killed ina ان‎ on the bauks af the Euphiates, on the 7th 
of Mohurtum, On this oceafion a hoy reprefents the bride, decoated in her ملع‎ 
ding guments, and attended hy the females of the funuly chanumg a nourutul 
elegy, in which is related the cireumflance of her betrotied hufband being cut off 
by infidels-..(for fuch is the tem by which the Sheias {peak of the Sunnie), The 
parting between her and heMhaband is al veprefented, when on going to the field 
fhe takes an allectionate leave af him; and, on his quigting her, prefents him with 
a builal vell, which fhe puts tound his 28017 که‎ this fig ight'the people break out into 
moft paffionate exclamations of yrief and diftreis, and exec ate the molt bitter curfes 
pon Yezid, and all thofe who had any concern in deflroying the family of theit 
tna. * 

The : (nayed pigegus, Awhighaté aftitidied by the هه‎ to have catried news af 
Hoffein’s death from Key ‘hela to Medina (having fir 3 dipped thelr beaks in his 
blood as a confirmation),’ are alfo brought forth on this occafion, ‘The horfes on 
which [J6fMein and his brother Abbas are fuppofed to have tode, are fhewh to the 
people, painted ns covered with wounds, and fuck full of mows. 

During thele various proceffions much injury i ۳ often fwlsined, as the Perfans 
are all frantia éven ta enthifiatm, atid they اون(‎ uniformly that the fouls 
of thofe Main ‘during thet Moharrum will fnfallibly go dint inflant into Pom 
radijz this, added to*their frenzy, which, for the time it Infts, is fuch as, ] never 
faw exceeded by any people, ‘makes them defpife and even court death? ~Man} 
there are who infli& voluntay wounds on themselves, and fume who almoft entirely 
اه‎ from water during thefe ten days, in memory of, and ss a fufferance fa, 
what their Jmaumttaffered from the want of thatearticle’; all people abfain frou 
thé bath, and even from changing their clothes during the corftinnance of the Ao 
مرجم‎ On the 10th day, the coffins ef thofe flainin the battle are bi ought forth, 
flained with blond, on which feymitars aud turbans, adorned with herons’ feathers, 
ara laid ماس‎ ave foleninly interred, after which the priefls again mount the 
pulpits gad rad the Wakad. ‘Theawholeis concluded with cdrfes and imprecations 
en the Khalif Yezid, 
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"She Porfi fans تام‎ this to he aiartyrdom, and througout, the whole of the 
yecital Tfoffein is diflinguuhed by the appellation of Shedced, or the ma tyr, They 
add, that he alfo knew of, and voluntarily fuffered it os an explation for the fins 
of all who believe in Ali, and confequently that aff who lament the death of their 
Tnatim, fhall find favour at the day of judgement: they further aflert, that if 
ماما‎ had thought proper to make ufe of the powers of his Jmaumfhip, the whole 
would Gould not have burt him, but that he chofe ما‎ fuilera voluntary death, that 
lus tolloweis might reap the benefit of iLin a future Mate’: whence ریم‎ the belief 
among the Perfians, that at the day of judgement Fatima, the wifeof Ali, and 
mother of the two Imaums Huffun and [lollein, will prefent herfelf before the 
throne of God, with the fevered head of Hoflvin in one hand, and the heart of 
مگ‎ (who was poifoned) in the other, demanding abfolution in their naimog 
for the fins of the follows of Ali; and they doubt not but God will giant their 1e~ 
quell. had thefe particulars from 2 religions Porfian, and as they are not gene« 

۱ dally known to Europeans, T have taken the Tibaty of inferting them, 

The death of the hnaum ناما‎ (who was poifoned by Ayétha the widow of Mo~ 
chommed g¢ Medina) is lamented by the followers of Ali on the 2ath of the month 
Sel, being the day off \hitdlt He djed, but, tt is potkept with fo great a (olemnity 
as thofe of Mohurun ; although ما1‎ is mentioned during that period. Many 
perfohs have confounded thefe together, and evfoncoully fuppofe the Desa of Mo- 
ما یط‎ he equally for both ز‎ was particular ly inquifitive an this head, and was 
affured by fevernl perfpns that the diftinGlion between the two was very gonfidera 
ble"? See Francklin’ 3 Tour frpm Bengal tg Perfia, ۱ 8۰ x, 

0 
Page ۰ "The Anabians ule od; JT eee Pmensilt, by which they meat 
a hoftefs, a landlady, or the Inolhor of a familys ۲ م۰‎ 


2, Pages. The following extra from ‘* Obfervations made on a Tour from 


Bengal to Perfia,”? by William Fianeklin, p, 257, will deferibe the made of tras 

yelling i in Perfia : * 5 om 
* A Cafla is compofed.of camels, horfes, and niules, the whole pty which are under 
thediredtion واه‎ Chaharwa Dar, orMafler. It is tom the price vofn nuld or camel i iy 
paid, and he Ripulates with the traveller fo feed and take care اه‎ the beaft during the 
منوا‎ ; heChas ander him feveral inferior Brvants, wha help to unload the bealts of 
burden, tke them to water, and atten | them during forage, The Cafiln, whilfl on 
the jomney, keeps ax clofe as pofhble, and’ on its arrival, at the Munzit Gah, 
ar place of encampment for the day, cach load is depofited on a particular {hot 
marked 
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marked out by the thafter, to which the merchant who owns the goods tepairg 3 
his haggage forms'aaetfeent ; in the contre are placed the beilding and_provifions + 
asope or line made of hair is then drawn round the wi hole, at the ditence of about 


three yards each way, which ferves to diftwgailh the feparate encimpmonts. Dur, 


ing the night, the beats ave all brought to their Rations, gppofite to the g goods they 
/are to carry in the morning, and are made faft tu the hair rope above mentioned. 
At the how of moving, which is generally between thyecand fourih the morning, 
they load the mules and camels. In doing this, the paffengers are awakened by 
the jingling of the bells tied 1ownd the necks of the beafls, in order to prevent 
_ their fiaggling during the march, A paffage fiom ماما‎ may probably be not un+ 
acceptable to the reader in this place, dsit ferves to illuftrate the enflom above dew 


feribed : 
.  ارلیحم‎ muting مپدارو که‎ ghd سس‎ 
۰ 3 ۳ ی‎ 
> The bell prodlaims رقدفته‎ “blnd ob yourdurdens ?” Onzs or Harem 


‘When every thing is ready, the Cheharwa Dar orders thofe nenreft the road to 
advance, and the whole move off in regular fucceflion, in the fame order as the 


7 1 a ۳ 
preceding day, Re a . 
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Page 43, Add to Note“, ‘The عمط‎ in the Zaft were in ancient times, ag 


they are fill generally built, in oneand the fame uniform manner, Theraaf or 
top of the haute is always fat, covered with broad ftones, or a frong plaher of 
terrace, and guarded on every fide with a low ‘parapat wall, (Deud. xxii. a.) The 
terrace ig frequented as mych as any part of the houfe, On this, as the feafon ما‎ 
vours, they ‘walk, they «eat, thay fleep, they “trantadt bufinefa, (t Sem, ix, 25,) 
they perform their devotions. (das x. 9.) The houfe is built with a court 
within, into which chiefly the windows open; thofe that open tothe feats, 
are fo obftruéted with lattice work, that no oneyeither without’ or within can 
{ae through them? Whenever therefore any thing is to be feen or heardin the ttreets, 
every one immediately goes up to the haufe-top, to fatisfy his curiofity, In the fae 
waanner, when any ofe hid oécafion to, make any thing public, the readiof and 
moft effedlual way of doing it, was to proclaim it frorh the houfe-tops to the peo~ 
ple in tho Areets, (Marid. x, 97.) Vid, Bp. 1 Lowth on منم‎ ۰ 

Dr. Shaw acquaints us, that “ the houses throughout the ail are lew, having 


genefally & ground floor only, gr one upper fory, and flat roofed, the roof being 
Le روم‎ 


ee 


eonared swith ‘a trong cont of plafter of terrace, They are, _buyt found a ۵ 
com, mtd which the entiance from the fhect is through a 2 gateway or ۳ 
yoom, firnithed with benches, and هتم‎ huge to be ufed for vaceiving vifits 
oy tranfadting bufinefs, The flaixs which lead ما‎ the oofare never placed on the 
putfice of the houfe “in” the fireet, but ufually in the galoway, or pailage-room 
to the court, fometimes at the entrance within the court. This court is now called 
in Arabic, ef woof, or the middie of the houfe ; literally anfwering to TO ۷ 
of St, Take v. 19, It is cuftomary to fix cords from the parhpet walls (Deut. xxti, 
٩, of the flat 100f acrof, this court, and upon them ما‎ expand a veil or covering 
as خ‎ fhelter from theheat. In this area probably our Saviour taught, The paraly~ 
tie was brought on to the roof by waking a way through the crowd to the ftairs in 
the gateway, or by the terraces of the adjoining houfes. ‘They rolled back the veil, 
and let the fick man down over tha parapet of the roof_into the area or court of the 
houfe, before Jefus.'’ Vid, Shiw’s ‘fravels,p. 277. . 


In the center of Shirauz is a mofque, whicl the Perfians cal y 1 


Musjidi Noo, or the new mofque ; but its date is nearly coeval with the city itfelf, 
‘ht leaf] fince it has been inlinbited by Mohummedana ; it is a fquare building of a 
ifoble رمک‎ and hasBparindlin’ for prayer sugaéh fides in them sare mony inferip~ 
tions in the old Cutie chma@e, which of themfelyes denote the antiquity of the 
place} in the center of the fquare is a lage terrace, on whieh the Perfians 
perfor their devotions, both morning and evening ز‎ this terrace is capable of con 
taining upwards of two Wundred perfons, and iy built of Rone raifed wo fect 
and allialf high ftom the gronhd 3 ‘therenre two very Inge cyprefs tree of an ex 
ttadrllinmy height, which the Periians affirm to have flood the tmazing longth of fix 
hubltred years :-théy-nve called Anfluh Maashuka, ov the Jover and his mifliefs, and 
bite held in etent veneintisn, ۳ he mofyue مق‎ a garden adjoining tot, and places 
Hétellavy for pétforming ablutions, Vid. Fraric! نا‎ Tour,*p, 64. 
73 
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Page's5, It may not bo anf in thissplace to flufirate what fs fil by Mr. 
RishardiUn telitlve to Jbtph, by a paflngefom the Korie fitrat orchapter eons 
cerning that patritirch, oir a comparifon of whieh, with the Biblical accoung of 
Tofeph ‘given by ‘Nites, the reader will be able, to form his own judges 
رام‎ “When Jofeph faid unto his اه‎ ۵ my father, verily I fiw in my 
dream eleva flars, and the fun and themosn; I daw them make ebeifance unto 
Me. Jagoh trid/O my child, tell not {hy’vifion'to thy brethren yleththey devile fome 
Plot againfh theds for the devil isa profefted enepoy Who man: and thus, avcord. 
موق‎ thy dicam, fhall thy Lord chute thee, and teach thee the inter pretation dark 

fayinyns 
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Sayings, and he تفر‎ ancomplifh his favour upon thee and upon the family of 
Jaco, ag he hath {Finely accomplifhed it upow thy fathers Abraham and رعش‎ 
for thy Lord is knowing and wife, Surely in the hiflory of Jofoph and his brethren 
theieare figns of God’s providence to the inquifitive ; when they faid to one ano- 
ther, Jofeph and his brother * ave denrer to our futher thai we, who are the grenter 
‘number ; our father certainly maketh a wrong judgement. Wherefore ‘lay Jofeph, 
or drive him into fome diflant or delart part of the earth, and the face of your father 
thall be clemed toward You: and ye fhall afterwards be people of integrity, One 
of them } {poke and faid, flay not Jofeph, but throw him to the bottem af the 
well; fome travellers will take himup, if yedo this, They faid unto Jacob, ۵ 
‘Sather, why dof thou not intra Jofeph with ns, fince we are fincere well-withers 
him? Send him with us toemorrow, into.the field, that he may divert himfelf 
and fpart, aud we will be his guardians. Jacob anfwared, Itgrieveth me thutye take 
him away ; and I fear leit the wolf devour him رز‎ while ye are negligent of him. 
‘They faid, Surely if the wok! devour him, when?there are fo many of us, 
fwe fhall be weak indeed, And when they had carried him with (hem, and agreed 
‘to fet him at the bottom ofthe well, they-exeented their defign: and we fenta 
revelation unto him, faying, Thou halt hereafter declare this their action unto 
them و‎ and they fhall not perceive thee مب ما‎ Jofeph, And they came to their 
father Weeping, hd’ faid, Father we went and'ran races with ove another §, and 
we left Jofeph with our baggage, and the wolf hath devoured him but thou wilt 
not believe us, ulehough we (peak the truth, And they produced his inner garment 
frained with falfe blood, Jncoh anfwered, Nay, but ye youlelves have contrived, 
the thing for your own fakes; however, patieace is mofl becoming, and Gad’s 
afliflance,igto be {mplored {o enable me to fupport the misfortune which ye relate. 


ay 





۰ 
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* Viv. Benjamin ; his brother by the fame mother. 

+ This perion, as Tome fay, was Judah, the moft prudent and noblemvinded of then 
alls ریم‎ acceding te athers, Reuhan, whom the Mahammedan writgsecdt اجب‎ 
And both thefe opinions are fupported ‘bythe accounfot'Mofes, alls us, thatRu- 
ben advifed_them aot te kill Jofeph, but to throw میا ها‎ a pil privately, intending 
to releale hin, Gen. xxvii, 21, 295 and tharafterwaids Judah, in Reuben’s absence, 
peritiadedathem not to let him die in the pit, but to fell him tothe Hhmaelites, Ibid. 
۷ 20, ۰ oe ۳ 

37 ene why Jacdh که نم‎ this beaft.in particular, ag the commentatars (ay, 
was either hecanfe the land was full 6و‎ wolves; or elfe Jacob shad dreamed he faw 
Jofeph devoured by one of thofe creatures, 3 

§ Thefe ccs they ule by way df exercile; and the commentators generally, ۱ 
eae that kind of race wheicin they alfo thow their dexterity, in throwing darts 
whicdyis fill uled in the edt, + 


And 


( 78 ) 


And covtain thavellors * came, and fent one} to draw water for thom; and let 
down his bucket ¢, and faid, Good ueys §! this is ayouth, And they concealed hin 
that they might fell him as merchandife; but God knew that which they ۰ 
And they fold him fora mean price, for a few pence |}, and valued hing lightly. 
And the Egyptian who bonght him**, faid to his wife}},Usehim honorably, perads 
venture he may be ferviceable to us, or we may adopt him for our fon ft. Phos 
did we prepare an efiablifament for Jofeph int the earth, and we taught hin the ins 

. terpretation of dath fay ings: lor God is well uble to امه‎ his purple; but the greater 
part ofmen do notunderfland, And when hehad attained his age of flrength, we be» 
flowed upon him' wifdom, and knowledge ; for thus do we recompenfe the righto 
ous, ‘And fhe, in whofe houfe he was, defied him to lie with her, and the thut tr 
doors, and faid come hither. He anfweied, God forbid | Verily my lord §¥ 
made my dwelling with him eafy; and the ungiatefal hall nol profper. 
refolved within herfelf to enjoy Kim, and he would have refolved ما‎ enjoy her 
had he not feen the evidenf demonftyation of his lord. So we tuyned away ovil 
and filthinefs from him, becaufe he was one of our fincere fervants. And they 
Yan to get one before the other to the door ; and fhe rent hig inner garment behind, 


, وب ی بل و ۳ 





* Viz, a caravan or company travelling fiom Midian to; Egypt, wHo refted near 
the well threa days after Joteph had been thrown مق‎ ite 

+The ee nie fo exact as to give the name of this man, who, na they pre« 
tend, was Malec tbh Dhér, of the tribe اه‎ ۰ 

ian Jofeph, making ule of the opportunity, took hold of the cord, and was drawn 
up by the man, 

§ The original words are, Ya hofhras the lactor of whigh ‘fome take for the prow 
per name of the waler-dtawer’s corfipanton, whom he called to his affiftancey and then 
they mutt be tranflated, O ۰ : * 

| Namely, twenty, or twentyswo dirhems, and thofe not of {ull weight neither ; 
for having weighed, one ounce of filyer only, the remaindgr wos pitid by tale which 
ig the most unfair way of payment, Al Beidawi, a 

** Hig namo was Kitftr, ar Iifir, (a couuption of Potiphat 5) and he was a man 
رون ویب ان‎ being fuperintendent of thé royal treafury. > 

The commermagys fay, thal Jofeph came into kis feryice at feventeen, and lived 
with hima thiteen years; and that he was made pfime minifter in the ghiry-third 
year of his age, and dic at an hundred and twenty. ۳ a . 

They who fuppofe Jofaph'was twice fold, differ as to the price the Egyptian pald 
for him, fonte faying, it was twenty dinars of gold, a pair of shoes, ind two white gar 
ments; and pthers, that it was a large quantity of -sityéy, or of gold. 

tt Some call her Rail; but that the name fr is beft known by is that of Zuleikha, 

tt Kitficghaving no children, It is faid that Jofeph gained his mafter's good opl- 
niniou fo fudilenly by his countenance, which Kitfir, who, they pretend, had grent 
ال‎ in phyfiognomy, judged to indicate his prudence and ather good qualitics, / 

§§ Viz, Kittin. “But others underftand it to be spoken of Gadi, 


سس 


And 


( و ) 


And they met her lord at the daor, She faid, What fhall be the reward” of him 
swho ‘feeketh to commit evil in thy family, but imprifonmtent, and a painful 
punifiment? And Jofeph faid, fhe afked me to Ye with her, And a witnels 
of her family bore witnes, faying, If his garment be ront behind, the 
lieth, and he is aSpeaker of truth. And wheh امش روز‎ faw thal 
his garment was torn behind, he faid, This is a cunntrgcontrivance of your fex ; 
for furely your cunning is great. O Jofeph, take no farther notice of this.aflair + 
and thou, O woman, aff pardon for thy crime: for thou art a guilty perfon. And 
certain wonien انح‎ publicly * in the city, The nobleman’s wife alked her favant 
to he widt her; he hath inflamed her brealt with his love; and we perceive hey 
‘o be in a manifeft error. And when fhe heard of their fubtle behaviour, the fent 
them}, and prepared a banquet for them, and the gave to each of them a 
kuife\and fhe faid unto Jofeph, come forth unto them. And when they faw him, 
they praifed him greatly*t; and they cut thelr own hands§, and fald, O 
God! this is not a mortal ; he is no other than an angel, deferving, the 
higheft refpedl. And his mires faid, ‘This is he, for whole fake ye blamed 
me: Lafked him to lie with me, but he hath conftantly refufed. But if he do 
mot perform that which I command him, he fhall furely be caft into prifon, 
and he fall be made one of the contemptible, Jofeph faid, O Lord, a prifon is 
magrg.cligible-unto me thay tis ماخ‎ whidk they Mnvite fine, but unlel thon 
turn afide their fares from me, I fhall youthfully incline unto them, and I fhall be~ 
epme one of the foolith. Wherefore his Lord heard him, and turned afide their 
“ 





* Thofe women, whofe tongucs were fo fiec with Zuleikha’s charactet on this ۵۵۰ 
easion, were five in nudsber, and tha wiyes of fo many of the king’s chiof officers, viz, 
his chamberlain, hls butler, his baker, his jailor, and hig herdfinan, - 

+ The number of all the wonien inyited was forty, and among them were the fiye 
‘Jadies above mgftioned., . 1 ii 

{The old Latin tranflators Have ftrangely_miftaken the fenfe of the original word 
Acbarnaho, which théy render Menftruatee fuut ; and then rebuke Mohammed for the 
indecency, crying out demuredly in the margin, O feedupt & obfecnum peophatam ! 
Erpehins thinks that theteis not the leat trace of wh a و‎ Wor but 
he ie miftaken و‎ for the verb Calfwa, in’the fourth c#njugation,ywhich ts here ufed, 
کم‎ (hat Mngorts though the fubjoining of the pronoun to it hore (which poflibly the 
Tatin tranfators dist not obferye) abfolutely overthiows.tat interpretation., : 
 § Throfigh oxtreme furprife at the wonderfu) beauty of Jofeph; which turprife 0۳ 
منز‎ fovefceing, put kniyasdnio their bands, on porpofe that this aveident might 
Happen, Some writets have obferved, on Sccasion of this paflage, that'it is cuftomaty 
in the ea for lovers to tettify the violeifee of their paffion by cutting راجیب‎ ng 
a sign thar they would {pond their’ blood in the feryice of the perfon beloved, which 
is gite shongh; bat I do not find that any of the commentatora امرترن]‎ Egyptian la 
dio\gad any fuch design, 


fuare * 
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{nave from hit ; for he both heareth and knoweth. And it feemed good ۵ 
them®, oven اه‎ they had feen the figns of lis tunocency, to ifiprifon him «fore. 
time’? Vid, Sale’s Koran, yol. I, p. 34, & feqq. 


"۷ it 
Page 47, line 7, frfymnyton, read fymptome 
wneed 50, سس ,18 مس‎ Konana moe Kor ۰ 


۰ 

Gl. Since the mountain Kafis much celebrated by enflern writers,‏ ,60 ,68 سس 
the following defeription of it may be found interefling : ۴‏ 

or Kaf then is a fabulous mountain, anciently fuppofed, by the Afiatic‏ ای 

to furround the world, and to bind the horizon on all fides, In their wripfigs, 


therefore, to paint the rifing of the fun, they fay, * * When the flar of day رید‎ 
from the height of Kal, ee world was palin is whilft they exprefs the whole 


a ثافت‎ U3 AG ۵ از‎ Us Kuf tan Kaf | vie Kaf to ۲ 





extent of the carth, by ‘ 
To account for the firlt or falfe twilight (calted ال زب‎ ۳ ~ 1) which it ماما‎ 
Towed by ait ۳ ‘darknels immediately 0 dawn (named الثای ر‎ 


or یر الساری‎ / The fecandor true ماوت‎ the cater afrgnomers 6 


pofed a window in Kaf, fome degrees below the fummit, through which the fun's 
rays being conveyed ashe role, the world after he had paffed was left in temporary 
obfeurity till he appeared again above the horizon, Since, however, fome of thelr 
philofophors have applied thamfelvgs ما‎ the fludy of’ geogtaphy, they have difva. 
vered Kafto ها‎ Mount Caucafus, or Imus, to the call, and Mount Adas, tothe 
wefl; over which the fun, in bhefe countries, appears to pats when he ماد‎ and 
fets, In the Korant (for oven Mohammed him(elf was tarrled alofig hy this pox 
pular belief) Kal his faid to refl upon aftone called Sakhrat, formed according to 
fomé 1۵01117۳ Sag lors, of onefentire emerald, the reflefion from which, they fay, 
gives the azure appearance to the fky ; whilll its movements produce eqrthquakesy 
volcanos, and all the extraordinary phenomena of nature, On. Kaf-the eaflern: 
poets and romances have fixedl the rafidence of the vive or Genit, fuppofing them 


* That is td Kivir ri his friends, The occafion of Jofeph's imprifonment is {aid 
to he, cither that they fulpedled lim to be giflty, notwithfanding the proofs which 
had been mn given uf his innocence; or elfe that aleiklia desired it, feigning, to سل‎ 
ceive her hutband, that fhe wanted to have Jofeph removed from her hehe ull the 
could conquer her paflion by time; though hey real design was tgforce kim to gbme 
pliance, — 

to 
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to have been here confined by ‘Tatuntens, and the ancient heroes of Perfia) : here, 
théy fay, lies Jinniftan or Fairy Land; andhere they place tife dity of Aherman 
(tuo principle of evil), where Arthent, a genie ماج‎ they add, built a fplendid 
palace, ina gallery of which were portraits of the different kingeOf rational beings 
who inhabited this globe bef re the formation of Adam. 4 





The Dives, geuh, o1 giants, in Faflorn ay thology, jul mentioned, are ۵ iace 


of malignant beings, called likewife 7 ولو‎ Dire nur or nae demons, the 


۰ 
11 ۳ Pot or fairies, being fuppofed to be of the female fev, though it was ima 


Mm Ay 


gined that ‘both propagated their fpecies independent of cach other, an iieconerlea- 
le enmity fubliding between them. ‘The Peris were, accord پر‎ to them, neither 





nar woman, vor devil; butanfwering in many vefpedis to that hencticent little 

» whom our anceflors paid fa much attention, culled the Vairy; which, 
from thérefemblance of the tame, and other cireamitances, sas, in all probahili- 

. ty, of ما‎ extiation, ‘Phe old, romances of Arabig and Perlia aifert, that, in 
Jinniftan, they’ five upon perfume 5 7 conceive them to be fo extremely ملاع‎ 
ful, that they call a lovely woman ۵ ) ۳ 1 بر‎ Peri candeh, doin of the م۳‎ 
The Peifiatis fry, that four of the Dives, or nialignant genii, mace war upon Tals 
muras, the thiid hing of the Pilhdadian dynafly, by whom however, they were 
defuated, rind fprifoned in frightful caverns; ‘on which account that prince is 
called in hiflory and comance ay, ah) Dive dene, the chainer or binder of de« 
mons. (0 the ‘f Chonicle of Abujatar,’? there is aftadition, that God created 
the Genii or Dives long before Adam, and gave them the world to rule over 
for 7000 years ; after which the fovercigniy was “vefled in the Peris and Dives for 
2000 years mores, under their fole monarch wee op wk Tan ben Tans bub, 
ماع‎ beings di@ibeyed the mandates of God. aie the devil, then an منت‎ 
angel, was {ent from Heaven to chafiife and govern them; when being joined aby. 
a. confideralle party of malecontents, he g gave battle } Jan ben Joxf“and becanie 
in hig Mead abfolute fovercign of the carth, Intoxicited, however, with his dig- 

* 

nity, Jtblis مره‎ that he was inferior to Omnipotence ;, to humble him therefore 
Man was erated, and the proud angel commanded to obey him; but refuting, he 
was curfed of Gad, and doomed to everlading torment, From this flubborn dit. 


vbedience, it isadded, he was nami پا‎ Tha, the Refiactory ; cick! Eblis, 
the Nelperate; ond سنبرطان‎ Sheitaun, the send his original name haying 


00 اسب‎ b Lares, the Guardian or ProteMor. 
M 





py! Wt i 1 Rorait lon Adium, انم‎ the fon of Adam, according ta 


سس اما was the younyet brotherot Sede Agrecaldy to‏ وتان مار 
wats fo 4 0 chat Subkluaje, ae powerful Dis, who ther‏ ی نوتاه 
off bis toe‏ لاه the‏ سار rciancd ap the ۳ Eat font to seth,‏ 
ther for the government Ais dominions, in cont quence of whseh beacted ay his‏ 
وا by his hnowlidge in the oe ult‏ میتی سر Bax many years; when,‏ دام 
that hay death opprowhed, he batt tor Surkhraje, as a ommment to hes memory,‏ 
was peormoed‏ ماه a palay e and manfol.um of inguin magorheence, where every‏ 
Dy flttues, which, by talimanie at, chichmged Ul the functions of mens‏ 


An tos اپره‎ dliconan, he was the principle of Dail, in )مره‎ to ue) lg, 





med, the principle of Good, Phe old Pedian pocms and romances iclate many: 

heen. converoamg the mountun of Aheunan, where alt the demos were‏ ان 
. @ - , 

fuppoled to altomble, that dey might ی‎ orders from their prineg, and then tly 





to dhe diferent comers of ahe world, fattening نا‎ and calnnity wherever 
they thaped they courte. Purdauti, the Homer of Pefia, in bis Ghali nameh, de= 
وتان‎ one af his heroes, when going to hybt with Aherman, as یه‎ hintele 
with all forte of charms gud prelervatives again his enchantinents. ‘Chis great 
woth, the Skah بات‎ ov bookof Kings, itimay be obferved, was written about 
ریات و‎ before the نا‎ cradide fand itm neeatallimprohaile, that fome dite 
miembered یهار‎ may heve ان‎ muy af chote wilt ideas of ine banted سم‎ 
رم‎ which after that ۵ اما وه‎ dhe ۱۱ world, 

The Kaien nauons, carrying ther Mange conceptions مزا‎ farther, have 


imaged, that wed beady Dambekivipned over the Anteadamites, "Thete beng 
they fu poole were fit he ude d i for whieh veafon they الا من‎ by the Peuians 

pe pee Nec ga ۱۱ headed: heir pringipal retidence is “slaceal in Muaue 
39 pe of the Matdive ilinds, where (hey wore attacked? avemding te the fhine 
0:۳ از‎ font ۰ or Ceylon, and compelled to obey han. ۸ 
added, that they Were atie wards appoinfed to naar the tomb of ae tithor of 
mankind during the میا سره‎ {lions keeping wareh at night), te جک‎ his huey 


fiom beng ار‎ olf by ‘he Dives, whom they fuppofe ta have beensinecancile. 


able fors to سنا‎ atid hry potterity. + os 
The thove, itimay bo nd ae Perhatetaes و‎ butdet us not idieule thy; 
they ue digfted by رما‎ the Pather of Peifinn Poets, ay the mythology af 
the ancients was readered unp utint by the [omer of Greece. very apg and 
every uitloa have then foolerigs و‎ nyauy receited opinions even of madegh cones 
* > sill 
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will not boar the touchitone هگم‎ ; and the forcery laws of our own country are 
a fir mote authehte dugrace to human nate than al’ the wald’yet ومع‎ ficiuny 
of the Kail, Vid. Richatdfon’s Dwtionuy. 

Poople ان‎ with fach fapertitions ideas, 1 b 
wore eafily: tuipofed opon by the defigning ۰۱۱۱ and بر‎ 
the inferpictation of dicama, becan ¢ filbionabl diudics with pertons of rank and 
diftinthen, for many ages before the Chathin ova, It even bevame a تن‎ to 
parry wherever they weet, pocket امه‎ tables, which they, coute ited, ag 
wellas aflrolovers, an ام دنه ری‎ importance, Amin و‎ ۳ one of the gieatett, 






readily conecryed, 
Slosy, diviniwen, aid 


and one of the ofl penetiating of the Arabian generals, after having fubdued 
part of Egypt, and other countries, fat down before Jerufalem, and had 
ft reduced it to farrender, when he was told by an aftrologe,, that the 
predi®ed conqueror of Que Holy City had only duee letters in his name, 
Struck with this, Amiu fufpended bis operations, and fent a mesenger muncdite- 

Jy to his matter, the Khalif Omar کر‎ whofe name in Arabic coukfls of only 
thvee letters + aud upon his arrival in the camp, the town inflantly capitulated, 
‘Lumeitane feldom, marched ull the ایحا یمام باه‎ the اما‎ y hours and an ideot 
having once chown abreall of یاب‎ at him, precifely atthe kime He was meditat. 
“ing the congnall of KAurewnd, fomedimies called dre By caft of the Wisrld, bo inteypreted. 
it, before all lis auny, as an infallible onion of bis fuccefs. Much good policy, 
ay well as fuperflition, may poflibly, indeed, hovebeen at the bottom of ‘Tamer. 
Jane’s conduct; ay itinuitbave highly animated hiS troops, who were conflitu- 
tionally impretled with the fhangell idea, of oynens, tpells, and every Ipecies of 
tupernataral behef: aimoft cruel proof of which their ancetlors had given when 
they o¥er-ran the Khalifa in the thisteenth centuny 5 for‘ many of the Mohamme- 
dans having actilom af cdyrying about them verfes or chapters of the Kuan, 
hy way of prefervatives or charms, the Tartars coutidered all they met, yith fach 
papers, as enchanters, and put them to death ۷ سزن 1061 نی‎ 4 ۱۱ 5 
have ever, indeed, been {0 flrongly impreffed with thé notion of Guchantments, that 
we theet with (range details in fonte of their moil authentic writes. Abulyaze, 
King of Kharezimey who writes a genealogteal hiflory of the Tantars, yery pavely 
tells us, that Tali, one of thé fens of 1 Khan, having heen furroyndend by the 
Kathay or Chinele army, would اگوی‎ cut to pieces, hed he noodeed one 
of Tis magicians to turn funmner into winter. ‘Fhe conjuror accordingly began 
ils operations, and continued then for thiee days, when he broveht down fuch 


a fornApt hail and faow, that the مه‎ of Kathay’s army, clothed in filken gar- 
Ma ments 
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ments and (it Aga being mable to move, were Yangthered without refiftanee, 
اس‎ ۱4 Mahmoud, who pretondedjin he a fircerary was followed by nambers sand 
fomented adangesgis یه واه مد‎ Jagathui, another of the fons of denpiz khan, 
who faeveeded iC inset 11 generals امد‎ to attach the tebeds و‎ 
but, on the point of giv ypautle, the Mogul army tadiug themfelves cnvelopat by 
a thick fog, conceived it to he the enchantmene of Mahmoud, ata زاین‎ 
fled, tomar. همه‎ only, itisfaid, was difeharged; which, bya ای زا‎ ace 
siden, killed (he foreerers yet fo fliougly were his people ihtpretied with bis fa, cana. 
tial powers, that his brothers found no diflienity in perfaading them that he had 
ally made تا‎ invible fora litle while; and ماه‎ the adminifluiion of af 
fairs til his return, This revale way alterwards quelled with fome difwully ۰ 
_ Tt js but hide more than a century fince the cory uration of ywitehes, 1 
and مان‎ was commonty ناکین‎ and tanghtin Tondon by Lilly andAtheri. 
فا‎ the don. Mr. Boyle, (fee his works, vol. VIL. p. 69.) and other men of great 
یآ‎ end tovnd نامز‎ in other موی‎ wete Mrously larpeottd with a 
behet in thot fupernatura beings, and of the power of fpells in commanding ther 
fervivw, Th the لام‎ Mufeant st Oxtind are various, fosmularies of ماد‎ 
tion and incantations, colle@ed by the yery learned and fenfible fonder ز‎ wha 
was Hrongly tinclined with thofe امن رد‎ See Afinnole’s Coiled, of MSS, No. 
8250. 1406. 2 See alfo the Lives af John Lilly aud نا‎ Atlinale, lye like. 
wife Dy, Percy's Relichs of Ancient رو ناریا‎ vol. TUL pe 218, 31 سلزمتسس‎ 
Jurors, witches, and forces, are accurately deferibed in our law books, Uawe 
kins, (in bis Pleas of the Crown,) fhys, ۳ Cogwors are thofe who, by force of cera 
tain magic words, endeavour to ماک‎ the devil, and oblige him to execute their 
commands, Wiedes are uch why, by way of conference, bargain with an evil 
fptrit io do what they dele oF Bhan 4 and ی‎ ag thote whdg by the ule of 
eeitai upeifitions words, or hy the means of imagts, Ge. are faid to produce 
montis ene the’ordjuary edurfe of nature.” AL which were nuciently 
Punitbed as heresy و اما‎ of the eralefinflical courts, and ایا‎ by the writ 
De herction cauburenda, See ایا‎ Le pa 5s By the Connon Taw, they dante oaly 
* Father Angelo و ماه‎ ‘that Magic ig an ait publicly tuaght by the Petfians and 
Avabians, Heo kya tich aneh inter of Bafora, مره‎ mach Telpedttd, whofe 
tchales wery و‎ ou rons, that they مه‎ one من‎ goa ter of Ue ely, At 
the ieand fa certain drum, accompanifd Mpa hind of choum, thry became, | he 
adeoniney, اسان ما‎ with areal or afteOed phrengy, dung which they 
devoured fie publ dy in the flivets, This ie a trick nat nacon mow with وا‎ 
Jrgele 5. Mhefe magicians, by way of diftinction, wore their hair very lo yey ۵ 
Ga phylacinm Lingus Peofargu, \) 165. Augelo went miltionary ما‎ the Batt ۱ ,نان ی‎ 
Sea allo مرا‎ Religio Veterans Pufasum, cap, 18 el ۰ 
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he pilloried. a Intl 44, ۵۰ ee ee by Stat. 1, James م1‎ ۵ (2, thefe خاک‎ 


founders are divided into te degrees + thofe of the fit domed’ with their acceffuries 
before the fact, Suffern’ as felons without hedajt of cleaigy. Thefe me of four 
Kinds 5 1, Such ay shall of any invocation con 

That confult, covenant with,’ entertain, employ, oF )ور‎ any evil fpirit, to 
any inteat. $. As take up any dead perfon’s bodyS or any pat thereof, to be 
uied in any manner of witchcraft. 4. Or that exeicife any witehcrait, fuchant- 
ment, charm, oy forcery, whereby any perfon fhall be killed, deflroyed, confum- 
ed, ov anced im bis body or any part thereof’ And though a {pirit doth not 
attually appear upon invocation, &c. or though a dead perfon, or part of it, 
be taken up to be ufed, and not aétually ufed, they ac Mill within the Ratute, 
This law, which would difpave the molt Mupid of nations in the moft barharous 
fate’ of i ignorance, was not repealed (ill the oth Geo, ما1‎ If wekeep fuch cir 
cumitances in view, and ۳ ay & proper attontion to chronology, when we read, 
we thall not, with apy regard go juftice, look down with contempt upon the man~ 
here anid beliefs of didant times and diflant countries. 

But at the prefent day too many perfons, otherwife of fuperior education, in 
Englund, tupporta great number of cheats who pretend to tell fortunes. ‘Thet, 

Cbeople impofe apon, the andwity of the public, By advertifenreme aiid cards, indi» 
‘enthigt powers from their knowdedge of aflrotogy, to fortel future events, and te 
Aifcover flolen property, or lucky aumbers in the lottery, &d, 

‘Phe extent to which this mifchiel goes in the metropolis is almott beyond beliefs 
paiticularly during the drawing of the lottery ; where the folly and phrenzy 
which prevail in vulgar fife lead ignorant ang deluded people into the fnaie of 
adding to the misfortunes which the Lottery occafions, by additional advances of 
money (obtaingd generally by pawning goods or apparel) paid to pretended aftra~ 
Jogers for fuggeNing ام‎ aumdurs, upon which they are advited'to make infin ances 3 
and under the influence of this unaccountable delution they are too oftey tnnext 
to jncrente their risks and yuin their families. ۰ } * 

Que af thafe impohlars who lived long i in the Cuftain-Road,! Shavedite ch, is faid, 
in tonjundten with his affucistes, to have made neat £300. a year by pradtiling 
upon the مد‎ of the lower orders of the people-He ited himfelf (in the cir 
culating cards) an “ Aftvontofier and Adrologer,—-That he gave advice to Gentle- 
men and Tadies on bufinels, tradeMeontradls, removals, j Journeys by land oy 
Maton, anarriages, children, Inw fuits, abfent friends, &e.” And’ further, that 

““hecaleulated nativities aceurately,’*-His feo was hall's crown, 

oer eeen ordilulity,, occafioned by vonfulting this impoflor, 







any evil frit. 2, 


foll {ate wnder the review ofa Police Magifliate, where 4 perfon having property 
کم‎ 0 
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ftolen (tom him, went to امه‎ tha conga efpeng the thief, wha having da 
fevthed fanwthing, like the perfon ofa man whent RG hecled, his credulity and 
folly fo fay got the better of his rgston and انار‎ to induce him, upon the: 
authority of thi درون‎ agyatally ww charge hiy nvighbelar witha felany, and to 
cafe hime te be aNpichenged Lhe Magiflate fetded the matter hy ditUuungin, 
the prifoner, repay the accutir fereely for Yis fully, and hy ordarias, the 
مزر‎ to he taken ito cagody “as a sogue and a vagabond.” 

Pul'the delufien with regard to fortuny-ttllers iy hut confined to ان‎ dite, 
fince itis known, that hikes of ود‎ fthlon, andd forLine, contiiiute te tiv els 
catragementof dis ماما‎ profeilion in partiontay, by dieie Vibe to a pretcaded 
afrologer af then own fex in the neighbourhood of Torteutwaa Comt oul, who, , 
to the diface of her votaics, whore aducation اوه‎ to have taught tent tho 
folly and weaknets of eountenancing fuch gro impoliion, finds the pacuice of 
it ovtiemely productive ۰ “4 se ۲ r 2 

Vhe اه امه‎ the ath Geotgs, feodind, 0 3, punithes all perfons pretending 
حز کار‎ any ای اوقم‎ tartans, of were Maton gous باه تون‎ 
With a yoa’s سر‎ git, and یلها‎ four times in the pillory fonee every 
رش‎ diving the Arse fach hnprifomuent. And ام‎ enlled the Vagrant 
At, made tho t7eh) toe هام‎ raigy, declares fach ما خن نمی‎ be rogues aug 
sagabouds, and Hable tole puadhedas fuck po 72 8a 8 






۱۲ نمی‎ too highly extul the wilde af aw” prefent logiadie tt this pias ide 
im, تیه‎ fo prof an tuupofiion, which was daily gaining giouid upon the mind, 
ofthe werket part of the pple, pattirulmly fomales, who were conflantly ۱۰ 
ning ater dere pretyuded wile ones, far information on various fubyeets. Gur 
futely the folly af dhe citer nadeting whicl had ity rife te the clays at ieharangey 
js hot forepelenuble, که اه نب‎ the nore enlightened رهز‎ wlio dave ov 
eoptinice heer reckoned the whist people on the fave ofthe emth, 

* Uh 0 arent which this impattar las wecived fam the weaker par og 


the feos of ار‎ fc ny ju thisnmetropolis, huy rated up others who hive de 
1 


sthoutrpromsiule ie under تلا‎ of the publie hy adyertitements in thy Nowe 
papus. “. LN e 


t ۸۰ Colquhant’s « Police of the Metro} oli” « 
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